Артем Симонов

ПОСЛЕДНИЙ БЕЛЫЙ КОРАБЛЬ

1 сентября 2016
Драма в двух действиях.
Действующие лица:
К а п и т а н: Тимофей Иванович Белоусов, капитан 1-го ранга.

С т а р п о м: Александр Петрович Тихонов, капитан 2-го ранга.

Б о ц м а н: Михаил Михайлович.

А н г е л и н а: корабельный фельдшер.

В а н я: Иван Семенович Андреев.

С т е п а н: кондуктор, инженер-механик.

М и т я: матрос. 

С т р а ж е в а: военный комиссар.

П а с с а ж и р к а: Анна Сергеевна Оболенская.

Ф и н к а: сумасшедшая женщина.

1-й  м а т р о с

2-й  м а т р о с

С о л д а т
Все действия происходят на палубе крейсера «Путевой». Ноябрь 1917г. Кронштадт.

Действие первое

Сцена 1
Вечер. Корабль готовится к отправке. Матросы перебрасывают канаты, носят ящики, исполняют распоряжения младшего офицерского состава. Отдельно стоят Капитан, Старпом и Боцман.
К а п и т а н: (диктует текст телеграммы) В Петроград Начальнику Тайной Полиции Трубецкому АМ. Путевой стоит на рейде в Кронштадте. Лондон в поддержке отказал Скоро прибываем в Петроград. Капитан 1-го ранга Белоусов ТИ. Кронштадт. 

С т а р п о м: Это все, Тимофей Иванович?

К а п и т а н: Да, думаю, этого достаточно. 

С т а р п о м: Может, заночуем? Куда нам спешить?

К а п и т а н: Вот закончим дело, и тогда увольнительное всем, а сейчас нам некогда баловаться. (боцману) Пошлите кого-нибудь посмышленее на телеграф и побыстрее.

Б о ц м а н: Кого-кого. Да, вон, мичмана. (зовет) Ваня!
Подбегает Ваня.
В а н я: (козыряет) Ваше Высокородие, Мичман Андреев по Вашему приказу прибыл.

Б о ц м а н: Вот тебе, Ваня, поручение, отнеси это на главпочтамт. Береги, как самого себя, и чтобы мигом. Усек? 

В а н я: Так точно! Разрешите исполнять?

Б о ц м а н: Давай, с Богом.
Ваня убегает.
К а п и т а н: (себе) Славный малый. (боцману) Михаил Михайлович, проверьте и доложите мне, как обстоят дела в арсенале. Что-то у меня неспокойно на душе.

Б о ц м а н: Будет сделано, Тимофей Иванович. (уходя, матросу) Митька! Смотри концы! Опять калышек намотали! Ослепли, что ли? Я вас, паршивцев, ночевать на палубе оставлю!
Боцман уходит.
С т а р п о м: (с улыбкой) Вот она, дисциплина, Ваше Высокоблагородие.

К а п и т а н: Да уж. Я, Александр Петрович, намедни сон видел. Лежу, значит, на берегу. Все вижу, все слышу, а шевелиться не могу. Испугался я, молиться начал, чувствую, волна за волной о ноги хлещется, солнце печет, а надо мной чайка парит. Белая такая, знаете, совсем белая и кричит, кричит чего-то… Что это такое?

С т а р п о м: Было что-нибудь еще?

К а п и т а н: Я, наверное, не вспомню. К чему только этот сон?

С т а р п о м: (с улыбкой) Берег – вот цель всякого плаванья! Отдохнете скоро, Тимофей Иванович. Родных повидаете. 

К а п и т а н: Да. Хорошо бы свидеться с семейством. И в отставку хорошо бы, да только некогда мне. Я бы, знаете, еще на фрахт подписался.

С т а р п о м: Хватит и на Вашем веку приказов, Тимофей Иванович. Хлебнем еще сполна, помяните мое слово.

К а п и т а н: А знаете ли Вы, о чем я думаю? Вот глядим мы с Вами на город. Все вроде так же и что-то не так. Не могу понять, отчего мне это кажется.

С т а р п о м: Будет Вам! Когда кажется, тогда крестятся. Полдела сделано, осталось выйти из Кронштадта.

К а п и т а н: Вот-вот, выйти из Кронштадта, о чем я и толкую. Да где же боцман, провалился, что ли?

С т а р п о м: (зовет) Боцман!
Выходит Боцман.
Б о ц м а н: Ваше Высокоблагородие, докладываю: арсенал в полной боевой готовности, снарядов под завязку. Немного угля недостает. Продовольствие есть, ждем Фельдшера и можно в путь.

К а п и т а н: Все спокойно?

Б о ц м а н: Тишь да гладь.

С т а р п о м: Что с Вами, Тимофей Иванович? 

К а п и т а н: Пустяки, господа. Устал. Вижу, это правда мой последний выход в море. Боцман, доложите о состоянии всех орудий.

Б о ц м а н: Исполню.
Боцман уходит.
С т а р п о м: Только ли чайка Вас беспокоит?

К а п и т а н: Пожалуй, что и Чайка. Вон, поглядите, девушка идет по пирсу. (смотрит в бинокль) Никак нас ищет?

С т а р п о м: Ваша правда, Тимофей Иванович. (берет бинокль у капитана, смотрит) К нам идет. Да это ж Ангелина, дочь фельдшера. Старшенькая, помните ее?

К а п и т а н: Как же не помнить, помню.

С т а р п о м: (кричит) Ангелина! Птица Вы наша, неужто к нам?

Входит Ангелина.
А н г е л и н а: (впопыхах) Здравствуйте, господа! (капитану) Тимофей Иванович, распорядитесь отправляться! Не медлите! Отец останется в Кронштадте, захворал совсем. Какое-то время в госпитале, а там… я думаю, все разрешится… он доктор, они его не убьют…

С т а р п о м: Побойтесь Бога, Ангелина! Что Вы говорите? Кто они? Что приключилось с Вами?

А н г е л и н а: Вас ведь не было, господа, Вы ничего не знаете. Нужно срочно бежать из России!

С т а р п о м: Как же это бежать? Зачем бежать? (смеется) Мы же, собственно, только прибежали! (взволнованно) Да, что же это такое-то! (командует) Боцман, принесите воды!

Б о ц м а н: Есть!

К а п и т а н: Отдышитесь, милая, говорите спокойно. Что Вас так тревожит?
Боцман приносит воды.
А н г е л и н а: (боцману) Спасибо! (пьет воду, после паузы тихо продолжает) Революция, Ваше Высокоблагородие. Второго марта царь отрекся от престола, теперь власть в руках Временного правительства. Накануне того Кронштадт восстал, Роберта Николаевича Вирена закололи штыками на Якорной площади. Вообразите себе, его полуодетым вывели на улицу, издевались над ним и избивали, а потом бросили куда-то в овраг. Кого-то из офицеров застрелили той ночью, кого штыками закололи. Матерям и женам долгое время тела не отдавали, а то еще и при них же и глумились над покойными. Некоторых сжигали с сеном, иных живыми к умершим в гробы подкладывали. Такие кошмары на глазах у детей. Недавно в Петрограде снова стреляли, я слышала, что снова поменяли власть.  
Офицеры сняли фуражки. Старпом крестится.
С т а р п о м: (шепотом) Господи, спаси, сохрани и помилуй.

Б о ц м а н: Что же это делается?

А н г е ли н а: Лютые звери, Ваше Благородие! Так бесновались, что людям было страшно в окно посмотреть. 

К а п и т а н: И что же им до офицеров?

А н г е л и н а: Был приказ арестовать. Кто не согласен с новой властью, того и казнили без суда. Вы наверное последний корабль, который еще не успели разоружить.

С т а р п о м: Вот так, господа.

А н г е л и н а: Началось восстание матросов от казарм первого крепостного пехотного полка, знаете, может быть, что на Павловской улице. Там бунтовщики столкнулись и с полицией и жандармами. Где-то какие-то из офицеров или юнкеров Морского Инженерного училища на Поморской тоже на подмогу выбегали. Все постреляны теперь.

С т а р п о м: (крестится) Господи помилуй!

К а п и т а н: (старпому) Отставить панику.

А н г е л и н а: Если кто-то из матросов узнает… Тогда Вас тоже… Тимофей Иванович. Пока не поздно, надо бежать. Какая-то часть офицеров перешли к новой власти, еще летом. Они убьют вас!

К а п и т а н: Куда же нам бежать, Ангелина? У всех семьи, у каждого есть дом.

Пауза.

Я предлагаю собрать команду и объявить все как есть, так оно по чести будет.

А н г е л и н а: (со слезами) Тимофей Иванович, милый, послушайтесь меня! Сколько человек уже погибло. Нужно схорониться и телеграфировать в Сибирь, может только там остался кто-то.

С т а р п о м: Господа! А как если и там повсюду новая власть?
Пауза.

А н г е л и н а: (тихо) Тогда нам незачем больше здесь находится. Если останетесь в живых, сможете сделать больше для отечества, чем если вас без всякого суда просто перебьют в Кронштадте.
Вбегает Ваня, в руках он держит перевязанную бумагой картину, с ним на борт поднимается молодая девушка благородного вида.
В а н я: (запыхавшись) Ваше Высокородие! Ваше Высокородие! 

С т а р п о м: (капитану) Мичман из города.

К а п и т а н: (мичману) Тише!

В а н я: (тихо, испуганно) Революция, Тимофей Иванович! 

С т а р п о м: (себе)  Приплыли.

В а н я: Телеграмму Вашу я отправить не смог. Рассудил, что отправлять ее больше некуда.

К а п и т а н: Это ты правильно рассудил. Что за барышня с тобой?

В а н я: Она из Петрограда. Представилась дочерью генерала Оболенского. По поручению нашего митрополита спасает икону, как бишь ее?

П а с с а ж и р к а: (с улыбкой) Икона Божьей Матери.

В а н я: Ей нужно за границу, а нам в Россию сейчас ведь никак нельзя! И я предложил ей поговорить с Вами! 

С т а р п о м: Больно рассудительный Вы человек, Иван Семенович.

В а н я: Виноват, Ваше Высокородие.

К а п и т а н: (задумчиво) А это, стало быть, та самая икона? 

В а н я: Так точно.

К а п и т а н: (к пассажирке) И как же Вас звать-величать?

П а с с а ж и р к а: Анна Сергеевна (подает руку).

К а п и т а н: (берет ее руку в обе руки) Извините, нам сейчас не до церемоний. Меня зовут Тимофей Иванович Белоусов, я командир корабля. Это Александр Петрович Тихонов, старший помощник. (старпому) Александр Петрович, распорядитесь отправлением. Отойдем подальше, встанем на якорь. Затем офицерскому составу собраться в кают-компании.

С т а р п о м: (козыряет) Слушаюсь. (зовет) Боцман!

К а п и т а н: Ангелина, Вы с Анной Сергеевной также проследуйте в кают-компанию. Там мы решим, как нам быть дальше.

А н г е л и н а: Хорошо. (поглядев на капитана, козыряет) Есть!

С т а р п о м: (командует) Отдать швартовы! 

Б о ц м а н: (повторяет) Отдать швартовы! Сушить якоря! Поживее, поживее!
Матросы бегают, исполняя приказы.
К а п и т а н: Вы теперь на флоте, Ангелина, порядок здесь прежде всего. Корабль, на котором нет дисциплины – обречен. 

Ангелина и пассажирка уходят. 

С т а р п о м: (командует) Реверс.

Б о ц м а н: (повторяет) Телеграф, реверс!

К а п и т а н: (Ване) Ну а Вы, молодой человек, заступаете на вахту! 

В а н я: (козыряет) Есть вахта! Разрешите идти?

К а п и т а н: Ступай.

С т а р п о м: (командует) Полный вперед.

Б о ц м а н: (повторяет) Машина, полный вперед!

С т а р п о м: (командует) Лечь на створ!

1-й  м а т р о с: (отзывается) Есть, лечь на створ! 40º по румбу!

Б о ц м а н: (старпому) 40º, Александр Петрович!

С т а р п о м: (командует) Так держать! (тихо) Выходим, братцы. 

Б о ц м а н: (повторяет) Так держать!

По палубе короткими перебежками и дикими глазами пробегает сумасшедшая Финка.
К а п и т а н: (Финке) О! Финка! Давно тебя не видал! Поди, поди сюда… А я уж думал, за борт прыгнула к берегам родной Финляндии. Нет? Ну, иди сюда. Ты, наверное, в трюме схоронилась. Выходит, что как беда какая, ты сразу на палубу бежишь. Будто чувствуешь что-то, да? (Финке) Чего хочешь? Кушать хочешь? (боцману) Молчишь. (Мите) Дубов, отведи Финку на камбуз, пусть ей хлеба дадут.

М и т я: (нехотя) Есть. (Финке) Эй, дура! Дура, пойдем со мной, пойдем. (пытается за руку схватить) Ах, ты кусаться! Иди, кому говорят.

После паузы.
К а п и т а н: (глядя на Митю) И что же, выходит, такая будет власть в стране?

С т а р п о м: Это ненадолго, Ваше Высокоблагородие!

К а п и т а н: Темнеет. Отойдем дальше, гасите огни, встаем на якорь. 

С т а р п о м: Будет исполнено! (после небольшой паузы) Тимофей Иванович?

К а п и т а н: Да? 

С т а р п о м: На все воля Божия! Все образуется!

К а п и т а н: Ваша правда, Александр Петрович, Ваша правда.
Капитан уходит. На корабле продолжают бегать матросы.
Сцена 2
 Ночь. На палубе Боцман и несколько матросов, которые готовятся спускать шлюпки.

Б о ц м а н: (командует) Стоп машина!

В а н я: (повторяет) Телеграф, стоп машина!

Б о ц м а н: (командует) Топить якоря!

В а н я: (повторяет) Якорь в воду!

Б о ц м а н: (командует) Шлюпки на воду!

С т е п а н: (весело) Исполним, Михал Михалыч!

Б о ц м а н: Чего копаетесь?

С т е п а н: Да намотано тут чего-то! Кто вязал?

М и т я: Ну, я вязал!

С т е п а н: Во-во, я и говорю. Удавку бы тебе не доверил.

Команда смеется.
М и т я: Что ты там балакаешь? 

Б о ц м а н: Ну-ка, немедленно прекратить! Стройся!

В а н я: Экипажу построиться!

Матросы строятся в ряд.
В а н я: Смирно! (боцману) Ваше Бродие, команда по Вашему приказу построена, докладывает мичман Андреев!

Б о ц м а н: Встань в строй, мичман.

В а н я: (козыряет) Есть!
Ваня встает в строй.
Б о ц м а н: Вы что, как черти, ошалелые? Лаетесь, задираетесь? Это такая у нас дисциплина на русском флоте? Как это ваше поведение нужно понимать?

С т е п а н: Разрешите, господин боцман?

Б о ц м а н: Это был вопрос не для ответа. Сейчас перед нами стоит сложная стратегическая задача: добыть угля путем тайного проникновения в расположение условного противника.

С т е п а н: Ваше Бродие, шо же это получается? Мы будем у своих тырить? 

М и т я: Степан дело говорит, мы же стояли днем в порту, отчего не набрать угля-то?

Б о ц м а н: А вы ребятки, представьте, что вас испытывают на ловкость и смекалку!
Команда смеется.
Отставить смех! Довожу до вашего сведения, хотя вообще-то не должен, но вам же самая страсть приказы пообсуждать. Так вот, в Кронштадте сложилась неблагополучная обстановка, и за то время, которое мы находились у британских берегов, город оказался в руках разбойников, предателей и противников царского режима.

М а т р о с: Братцы, а куда же царь-то смотрит?

Б о ц м а н: А царь, други мои, смотрит, как на флоте исполняются офицерские приказы!
Команда смеется.
Б о ц м а н: Ну что, будем разговоры разговаривать или военную службу нести?

В а н я: (командует) Смирно! Налево! В шлюпки по десять, бегом марш!

1-й  м а т р о с: (повторяет) Шлюпки на воду!

2-1  м а т р о с: (повторяет) Шлюпки на воду!

Б о ц м а н: И чтобы без шуму, по два ведра на каждого! Самых неисполнительных назначу бурлаками! Поживее, поживее…
Матросы уплывают. На палубу выходит Финка.
(весело) Что дуреха? И тебе не спится? Чего беспокоишься?

Ф и н к а: (по-фински) Kotiinpaluu!

Б о ц м а н: Чего говоришь?

Ф и н к а: (по-фински) Kotiinpaluu!

Б о ц м а н: (смеется) Чего ты на своем-то? Я на твоем-то не понимаю ничего!

Ф и н к а: (кричит) Kotiinpaluu! Kotiinpaluu!

Б о ц м а н: (машет рукой) Ай, ну с тобой разговаривать!
Финка хватает Боцмана за китель и кричит одно и то же «Kotiinpaluu!»
Отстань, шальная! Взбесилась, что ли?
На палубу вбегает Ангелина, черпает кружку питьевой воды из стоящей бочки и выливает на Финку, после чего та убегает.
А н г е л и н а: Она не пришибла Вас, Михаил Михайлович?

Б о ц м а н: Да я-то что. А вот с ней что-то неладное творится. Ее бы в церковь, батюшке показать, авось чего-нибудь придумал бы. Жаль ее, ходит, мается.

А н г е л и н а: На корабле нет священника?

Б о ц м а н: Погиб. Хотели выписать себе кого-нибудь в Петрограде.

А н г е л и н а: Боже! (крестится) 
Пауза. Ангелина садится рядом с боцманом.
Не будет больше церквей в России. Коммунисты кричат, что Бога нет.

Б о ц м а н: Как же? Как же это так, что нету? А кто же есть тогда?

А н г е л и н а: Партия есть. Ленин есть. Пролетариат. Заводы рабочим, землю крестьянам, корабли матросам…

Б о ц м а н: (вздыхает) Ну, дела.

А н г е л и н а: Что теперь поделаешь. Такое время настало, кто виноват? А где команда, неужели спят все?

Б о ц м а н: Пожалуй, уснешь теперь. Отправил в город за углем. Капитан поторопился уходить. Все одно набрали бы, кто нас там разберет? 

А н г е л и н а: Да, это я виновата. Торопила его, откуда ж мне было знать, что корабль не загружен? Теперь молиться нужно, чтобы в городе ничего не приключилось и скорее уходить. Бежать Михаил Михайлович из России, куда глаза глядят. Как жаль, что на нашем веку такое пережить приходится.

Б о ц м а н: (с улыбкой) Ничего не приключится, ребята смышленые. Пущай поработают, им оно на пользу только. Больше поработают, меньше будут задавать вопросов. Ты врачевать-то чем будешь? Есть лекарства? А то я разбойникам своим прикажу, они и на аптеку налетят.

А н г е л и н а:  Вы вот шутите, а ведь теперь в Кронштадте все так живут, как Вы говорите. А вообще, говоря серьезно, все же недостает порошков некоторых. 

Б о ц м а н: Что-то важное?

А н г е л и н а: Да не особенно. Я думаю, их выкрали, вот только тот, кто это сделал, совсем не знает, чего хочет. Видимо, что-то беспокоило, а в лекарствах он не смыслит ничего и читать не умеет. Вот и набрал всего разного.

Б о ц м а н: Отравится, шельмец?

А н г е л и н а: Все одно, ко мне попадет. Думаю, это кто-то из матросов. Может, и подшутили даже. Поглядели, что девушка пришла, и посмеялись.

Б о ц  а н: Ты все равно не спускай им. Скажи капитану завтра, за такие дела наказывать нужно. У нас, сама знаешь, дисциплина!

А н г е л и н: Скажу. Вы только сами ничего перед командой не говорите, а то будет, как в Вашей шутке, налетят на аптеку, правда. 

Б о ц м а н: Да какие уж тут теперь шутки. Как же мы так без родины остались, Ангелина? Осиротели. У всякого моряка есть два берега, и если он ни один своим не назовет, так ни к одному и не причалит. Бездомные мы, как псы бездомные.

А н г е л и н а: Простите мне мое любопытство?

Б о ц м а н: Чего такое?

А н г е л и н а:  Что это за женщина по кораблю-то бегает? Та, которая на Вас налетела? Откуда она у вас и зачем Вы ее держите? 

Б о ц м а н: Ты про Финку, что ли? (закуривает) Это мы еще в том году из Кронштадта выходили, а у финских берегов наш «Путевой» с эсминцами схлестнулся. Здорово нам тогда досталось, но с божьей помощью из боя мы с победой вышли, побиты, конечно, но на воде, а эсминцы на дно пошли. Глядим, а среди обломков Финка эта барахтается. Откуда она там взялась? Каким чудом спаслась? Непонятно. Ну, капитан приказал ее выловить. Будет, говорит, нашим трофеем. А она возьми и окажись блаженной! То ли была такая, то ли снарядом пришиблена. Ходит себе по палубам, прячется. Сама себе на финском своем одно да потому повторяет. Никто ее понять не может. Сколько раз заходили в порт, она никуда не уходит. Ну и пусть, думаем, лазает, никому особого вреда от нее нет, а иногда и потешаемся над ней, ну так, по-доброму, конечно! Хорошая она, только сегодня вдруг ходит и волком смотрит.

А н г е л и н а: Опасаться надо, значит! 

Б о ц м а н: Верно Тимофей Иванович заметил, что Бог ей велит наказывать нам. Видно, что-то мы делаем  не так. Нельзя нам, стало быть, Россиюшку нашу в беде оставлять.

А н г е л и н а: Глупость не всегда бывает героической, Михаил Михайлович. А как подумаете с Финкой драться, сразу ко мне, будем ваши раны залечивать!

М а т р о: (голос) Эй, на борту, поднимайте шлюпки!
На палубе стали появляться матросы, они переносят ведра, тянут канаты, поднимая шлюпки.
Б о ц м а н: Спасибо тебе, Ангелина, побеседовала со мной, уважила старика! 

А н г е л и н а: Доброй Вам ночи! 

Б о ц м а н: А священник-то, наш отец Евгений, в том самом бою остался…
В ответ Ангелина кивает головой.
Отдыхай, дочка, отдыхай! 

Ангелина уходит.
(зовет) Ваня! Ваня!

В а н я: Ваше бродие, мичман Андреев …

Б о ц м а н: (машет рукой) Отставить. Давай, Ванюша, еще нужно угля, будет вам, наверное, до утра работы.

В а н я: (с улыбкой) Сделаем.

С т е п а н: (весело) Не впервой, Ваше Бродие! 

Команда строится на палубе, Ваня выходит вперед для доклада.
В а н я: (оглядываясь, тихо) Кого-то не хватает. 

Б о ц м а н: (тихо) Сам знаешь, кого, или перекликаться будем?

Молчание.
Кого нет, Степан?

Молчание.
Молчите, значит. Ну, братцы, это уже, между прочим, нарушение военного устава. (всем) Скажите мне, ребятушки, как же так получается, что на боевом крейсере с задания не возвращается человек, а вы о том ни сном ни духом? Сейчас же доложите, кого нет!

В а н я: Ваше Бродие, Митьки нет.

Б о ц м а н: С кем он был?

М а т р о с: Со мной, Михаил Михайлович.

Б о ц м а н: И как же вы не заметили, что его с вами нет?

М а т р о с: Он сказал, что с другой шлюпкой пойдет. 

С т е п а н: Да в кабак он убег, как пить дать! Умаялся, парень!
Команда смеется.
Б о ц м а н: Тихо!

С т е п а н: Ваше Бродие, разрешите мне! Я Вам паршивца сию минуту ворочу.

Б о ц м а н: Хвалю тебя, Степан, да только ни к чему нам это.
Молчание.
(всем) Митька ваш предатель и враг команды! А врагов нам ворочать не нужно. Всем, слушать мой приказ! Отныне без особого распоряжения никто корабля покидать не будет. Усвоили?

В с е: (козыряют) Так точно!

Б о ц м а н: Ну, а теперь надобно еще угля раздобыть. Этого маловато будет.

С т е п а н: (возмущенно) Так его там сколько пудов надо, ваше Бродие? Шо, все на себе потащим?

Б о ц м а н: Как надо, так и потащите. Все, исполнять!

В с е: (козыряют) Есть!
Команда смеется.
Б о ц м а н: Ваня!

В а н я: Я!

Б о ц м а н: Как закончите, скажи, что завтра команда отоспится. Давай, Андреев, распоряжайся.

В а н я: (козыряет) Есть!

Б о ц м а н: И вот еще что, в вахтенной журнал запиши, что сегодня, в ночь на третье ноября, на боевом задании с крейсера «Путевого» в городе Кронштадт дезертировал матрос Митрофан Дубов. Уяснил?
В а н я: Так точно. 
Боцман уходит.
В а н я: (командует) Смирно! На выполнение боцманского приказа бегом марш! Раз, два, раз, два… Не спать!

1-й  м а т р о с: Шлюпки на воду!

2-й  м а т р о с: Шлюпки на воду!
Команда разбегается по шлюпкам.
С т е п а н: (тихо) Слышь, Ванька! А шо это боцман меня за Митькой не пускает? Я бы в два счета приволок его.

В а н я: Не пускает, да не пускает. Значит, причина есть.

С т е п а н: Ну так за причину я тебя и спрашиваю?

В а н я: Я не знаю.

С т е п а н: Давай с тобой выйдем на берег да отыщем его?

В а н я: Приказ всей команде доставить уголь в котельную!

С т е п а н: Шо ты заладил-то… Мы тихо же.

В а н я: Нет, Степан. Митька пить, а мы ему что? Матка с тятькой, что ли? 

С т е п а н: Тогда выходит, шо у нас кто хочет, может без наказания со службы флотской убежать?  

В а н я: Кто хочет, тот всегда может. Извини, брат, я не охотник за пьянчугами гоняться.
Ваня уходит.
С т е п а н: Я, шо ли, охотник? Тут, Ванька ерунда какая-то у нас!

Молчание.

(в сторону) Ну, только вернись, собака, я задам тебе вольную. Шо, тебе одному гулять, да пить охота?
Степан уходит.
Сцена 3
День. Звучит сигнал к обеду. Несколько человек пробегают по палубе. Двое матросов встают у борта, увидев что-то вдалеке. 
1-й  м а т р о с: Погляди, я же говорю тебе, что это линейник!

2-й  м а т р о с: Брешешь, что ли? Какой же это линейник? Это крейсер!

1-й  м а т р о с: Ну ты дубина. Совсем в кораблях не понимаешь? Дымоход-то эвона какой! И рубка! Рубку посмотри. Это линкор!

2-й  м а т р о с: Ну нет же, крейсер! Точно говорю, крейсер. И, ясное дело, больше нашего! «Авророй» называется!

1-й  м а т р о с: У «Авроры» три дымохода!

2-й  м а т р о с: Вот привязался ко мне с дымоходами! Ну что ты говоришь?

1-й  м а т р о с: А то и говорю, что видал его в порту!

2-й  м а т р о с: Когда ты приглядел его?

1-й  м а т р о с: А в том году мы выходили, вот я его и видал! Еще подивился, что за красавец линкор!

2-й  м а т р о с: Ну, тогда это, может, и был линкор… а теперь это крейсер «Аврора»!

1-й  м а т р о с: (удивленно) Эвона как!

2-й  м а т р о с: (машет рукой) Ай, ну тебя… пристал зараза!

1-й  м а т р о с: Во дает! Сам же ведь у меня спросил!
Подходит старпом. Оба матроса вытягиваются и козыряют приветствие.
1-й и 2-й  в м е с т е: Здравия желаем, господин капитан 2-го ранга.

С т а р п о м: Вольно, братцы. Вахту держите?

1-й  м а т р о с: Никак нет.

С т а р п о м: А чего же вы тогда на обед не идете? Али позывной не слышали?

1-й  м а т р о с: Слышали, Ваше Высокородие.

2-й  м а т р о с: Спор у нас, Александр Петрович!

С т а р п о м: Вот как! И позвольте же узнать его предмет?

2-й  м а т р о с: У маяка на рейде стоит судно. Я говорю ему, что это крейсер.

1-й  м а т р о с: А я думаю, что линейный корабль. Рассудите нас?

С т а р п о м: (смотрит в бинокль и улыбается) Небось на деньги спорите?

1-й и 2-й  в м е с т е: Никак нет!

1-й  м а т р о с: Что Вы! Как можно? У нас на корабле в этом отношении полный порядок.

2-й  м а т р о с: Никакого азарту нет!

С т а р п о м: Это линкор, братцы. И называется он «Петропавловск». Гроза и гордость балтийского флота. (себе) Но теперь, пожалуй, в прошлом...

1-й  м а т р о с: Отчего же это в прошлом?

С т а р п о м: Потому что никому в море не нужен корабль с голодными матросами. Шагом марш на камбуз!

1-й и 2-й  в м е с т е: (козыряют) Есть на камбуз!

Матросы уходят. Старпом стоит и смотрит в бинокль.
С т а р п о м: (себе) Красавец «Петропавловск»! Грозный линкор, какая сила пропадает. Стоять тебе, несчастный, на приколе без приказу, без капитана, без царя и флага. Эх вы, офицеры, как же так случилось, и кто теперь там приказывает в Петрограде? Деревенщина? Проиграли страну, как в карты, теперь одно и остается, что бежать. Позор, какой позор для благородного человека! Оставить родину – это все одно, что жизнь свою оставить. Неужто мы, мужчины, не можем постоять за отечество? Неужто побросаем корабли и убежим от боя? Господи, когда такое было? Кому Россию оставлять? Они и кораблей  в миле от себя не различат. (крестится) Прости нам, Боже, грех наш, заступи и помилуй. Лучше смерть, чем жить в позоре.
Подходит боцман.
Б о ц м а н: С кем это Вы говорите, Ваше Высокоблагородие?

С т а р п о м: (с улыбкой) Так, с Вами и говорю, Михаил Михайлович.

Б о ц м а н: Эх Вы, я ведь только подошел.

С т а р п о м: Вот Вы еще не подошли, а я уже знал, что Вы идете. Настоящий моряк приближение друга за версту чует, а приближение врага за две версты! Кстати, подскажите ка мне, что за корабль стоит на рейде у маяка?

Б о ц м а н: Почему Вы спрашиваете?

С т а р п о м: Да, я с час назад стал невольным свидетелем любопытного спора между матросами. Скажите мне, какой это корабль.

Б о ц м а н: (уверенно) Крейсер, Ваше Высокоблагородие!

С т а р п о м: (протягивает бинокль) Постыдитесь, дорогой Вы мой. Господь с Вами, какой же это крейсер? Это линкор «Петропавловск». А ведь мы с Вами были на его борту, неужели не помните?

Б о ц м а н: (смотрит в бинокль) Виноват!

С т а р п о м: Да оставьте Вы. Кто же теперь виноват. Пропадет несчастный. Останется в порту стоять, пока весь киль илом не покроется.

Б о ц м а н: Да. Грустная история.

Выходит Степан с гитарой в руках, а за ним с шумом и смехом на палубу выходят матросы.
С т а р п о м: Послушайте, чего это они веселятся?

Б о ц м а н: Свободное время, Ваше Высокоблагородие.

С т а р п о м: То-то и оно. Свободное время. Как-то и в голову не пришло. Я, пожалуй, пойду. (проходя мимо матросов) Здравия желаю, «Путеводцы»!

В с е: (козыряют) Здравия желаем, господин капитан 2-го ранга.

Старпом уходит.
С т е п а н: (весело) Посидите с нами, Михаил Михайлович?

Б о ц м а н: Отчего не посидеть. Ежели культурно, то можно и посидеть.

С т е п а н: Обижаете! Все чинно и благородно! Еще бы барышни к нам вышли, вот была бы красота.

Б о ц м а н: Ишь, им барышень! Свободный кронштадтский воздух. Когда такое было, чтобы на борту да столько женщин?

1-й  м а т р о с: Вот и я говорю! В кой-то веке столько женщин, и все по каютам – непорядок.

2-й  м а т р о с: А мы их сейчас разбудим! А ну, Степан, давай романсы! (хлопает Степана по плечу) 

С т е п а н: (весело) Эх! Душа поет, гитара плачет!

(поет)

Вот вспыхнуло утро, румянятся воды,

Над озером быстрая чайка летит,

Ей много простора, ей много свободы,

Луч солнца у чайки крыло серебрит.

Но что это? Выстрел!.. Нет чайки прелестной –

Она, трепеща, умерла в камышах.

Шутя, её ранил охотник безвестный,

Не глядя на жертву, он скрылся в горах.
На палубу выходит Ангелина, увидев ее, Степан улыбается.
И девушка чудная чайкой прелестной

Над озером тихим спокойно жила,

Но в душу вошел к ней чужой неизвестный,

Ему она сердце и жизнь отдала.

А н г е л и н а: (поет)

Как чайке охотник, шутя и играя,

Он юное сердце навеки разбил,

Навеки убита вся жизнь молодая,

Нет жизни, нет веры, нет счастья, нет сил.

Матросы аплодируют.
С т е п а н: (с улыбкой) Для фельдшера Вы шибко хорошо поете!

А н г е л и н а: (так же) Для кондуктора Вы очень плохо шутите.

1-й  м а т р о с: Степан, давай еще играй!

С т е п а н: Шо Степан, шо Степан! Сыграть больше некому?

2-й  м а т р о с: Я могу! Давай гитару!

С т е п а н: (смеется) С гитарой любой дурак сыграет, а ну как без гитары? А? Нет хлопцы, гитару и страну не отдам никому! Глядите, Ангелина, для Вас спою.

А н г е л и н а: (кивает головой) Уж сделайте милость.

Чуть в стороне выходит пассажирка и встает у борта.
1-й  м а т р о с: На ловца и зверь бежит, ребята! 

2-й  м а т р о с: Рыбы-то, рыбы-то – только руками собирай.

Команда смеется.
С т е п а н: (поет)

Ах, зачем ты меня целовала,              

Жар безумный в груди затая,

Ненаглядным меня называла

И клялась: «Я твоя, я твоя!»

«…»

К пассажирке подходит Ваня.
В а н я: Вечереет уже.

П а с с а ж и р к а: Да, я люблю на море закаты встречать.

В а н я: Много плавали?

П а с с а ж и р к а: Доводилось иногда. А Вы, стало быть, мичманом служите?

В а н я: Так точно. Гардемарин! После военного училища сразу на «Путевой» определили.
П а с с а ж и р к а: (обмахивается веером) Гардемарин? Мальчишка совсем.

В а н я: Кому и мальчишка, а кому и боевой офицер, между прочим.

П а с с а ж и р к а: Уж не пугаете ли Вы меня, господин «боевой офицер»?

В а н я: Никак нет! Таких, как Вы, я защищать обязан. Кстати, прохладно уже, позвольте предложить Вам китель?

П а с с а ж и р к а: Благодарю. Не пытаетесь ли Вы за мной ухаживать?

В а н я: Никак нет. То есть, не пытаюсь… То есть, не ухаживать… Я забочусь о благополучии гражданского лица на вверенной мне позиции.

П а с с а ж и р к а: Вахту несешь?

В а н я: Так точно, вахту!

П а с с а ж и р к а: А ну как капитан Вас со мной увидит?

В а н я: (весело) Тогда выговор, Ваше Высокородие!

П а с с а ж и р к а: Строго здесь у вас.

В а н я: Дисциплина – превыше всего! А вот позвольте узнать, Анна Сергеевна, там музыка играет и команда веселится, а Вы в стороне стоите? Отчего такое?

П а с с а ж и р к а: Что же, прикажете мне с матросами гулять? Нет уж, увольте меня от такой компании. Последние дни я в Кронштадте на всяких насмотрелась.

В а н я: Виноват. Понимаю Ваше недовольство. Смею Вас заверить, на «Путевом» совсем другие порядки. Здесь у Вас надежная защита!

П а с с а ж и р к а: Люди, Ванечка, везде одинаковы. Особенно когда из крестьянских. Хлебом поманишь, они и не посмотрят, каким Вы были честным офицером. Просто Ваши матросы пока прибывают в неведении. Они счастливы, пока не знают, что свободны. А как напьются, как разгуляются – сами же сожгут корабль, на котором служат.

В а н я: Я клянусь, что буду защищать, насколько хватит сил, и корабль, и царя… и Вас, Анна Сергеевна.

П а с с а ж и р к а: Милый мой гардемарин, никогда не клянитесь в любви и верности, особенно если плохо знаете человека!

Пауза.
С т е п а н: (матросам) Вот пока мы с Вами песни здесь поем, Ванюшка наш генеральскую дочку сватает!

Команда смеется.
А н г е л и н а: (Степану) Будет Вам над ним потешаться. Сами все глаз с меня не сводите. И как Вы только так играете, что струн не видите? 

С т е п а н: Я, Ваше Бродие, на море смотрю, а струны у меня в душе играют, когда я о России думаю.

Б о ц м а н: Позволь-ка и мне припомнить старое.

С т е п а н: Ну, что братцы, приказ есть приказ? Извольте, Михал Михалыч.

Боцман берет гитару и играет вальс.
(Ангелине) Разрешите пригласить Вас на вальс?

А н г е л и н а: Неужели вальс танцуете?

С т е п а н: Обучался как-то. Дело не хитрое, крутись да улыбайся. Ну так шо? 

А н г е л и н а: Что, мы с Вами одни перед всеми танцевать будем?

С т е п а н: Ну почему одни? Ребята сейчас посмелее станут, Финку пригласят. Да,  хлопцы?
Команда смеется. Степан и Ангелина начинают танцевать.

П а с с а ж и р к а: Смеются.

В а н я: Не обращайте внимания, это они по глупости.

П а с с а ж и р к а:  А Вы не знаете, почему мы не отправляемся никак?

В а н я: Так приказа ж не было! Как прикажут, так на полном ходу и уйдем. Вы не волнуйтесь, Анна Сергеевна! «Путевой» быстро ходит, бывало и до двадцати узлов даже! Кроме того имеет дальнобойные орудия и пулеметы, крепость, а не корабль!

П а с с а ж и р к а: Да я и не волнуюсь. Мне просто интересно.

В а н я: А не интересно ли Вам со мной потанцевать? 

П а с с а ж и р к а: Мне? С кадетом?

В а н я: (серьезно) С младшим офицером, Анна Сергеевна!

П а с с а ж и р к а: Вы же на вахте! А ну как капитан войдет?

В а н я: Тогда в карцер, Ваше Высокородие! Потанцуем?

П а с с а ж и р к а: Ну, приглашайте!

Ваня с Ангелиной начинают танцевать. В стороне выходят Капитан и Старпом.
К а п и т а н: Это что еще за безобразие? 

С т а р п о м: (осторожно) Культурная программа, Ваше высокоблагородие! Я думаю, стоит проводить такие мероприятия для поддержания боевого духа у команды. В такое-то непростое для нас время, Тимофей Иванович. Что Вы думаете?

К а п и т а н: (с улыбкой хлопает старпома по плечу) Я думаю, что Вы негодяй, Александр Петрович.

С т а р п о м: Виноват. Но красиво же!

К а п и т а н: Красиво, но Вы негодяй. Своего капитана даже не пригласили на такое, как вы выразились, мероприятие.

С т а р п о м: (удивленно разводит руками) Да кто ж знал, Тимофей Иванович…

К а п и т а н: А что там у маяка, не крейсер ли, Александр Петрович? 

С т  а р п о м: Бог его разберет. Может, и крейсер.

К а п и т а н: Ну разумеется, крейсер! Поглядите слева от «Петропавловска».

Слышится голос вахтенного матроса.
М а т р о с: (кричит) Шлюпка слева по борту!

Все отвлекаются от веселья и смотрят на катер.
С т а р п о м: У нас гости, Тимофей Иванович.

К а п и т а н: (смотрит в бинокль) Да вижу, что гости.

С т а р п о м: Прикажите открыть огонь?

К а п и т а н: Зачем же огонь? Примите, как полагается, и узнайте, кто такие да чего хотят.

С т а р п о м: Есть принять! Но только…

К а п и т а н: Что?

С т а р п о м: Что если они с донесением о революции?

К а п и т а н: Иначе и быть не может, Александр Петрович. Что ж нам теперь? Примем это известие лицом к лицу, как и подобает поступать мужчинам в нашем положении.

Сцена 4
Те же, на палубе замерли в ожидании. Чуть позже на борт поднимаются несколько человек, среди них Стражева и бежавший ранее матрос Митя.
Б о ц м а н: (сквозь зубы) Вот и дождались. Принесла нелегкая.

С т е п а н: Это шо за черти?

А н г е л и н а: (тихо) Это революция, Степан. Сейчас драка будет.

С т е п а н: (Ангелине) Драка, говоришь? А ну-ка, Ваше Благородие, пройди в каюту. (показывая жестом) Ваня!

В а н я: (кивает головой, обращается к пассажирке) Вам сейчас будет лучше покинуть палубу! 
Ангелина и пассажирка уходят. 
С т а р п о м: (крестится) Прощайте, Ваше Высокоблагородие!

К а п и т а н: Прошу Вас, сохраняйте самообладание! Будьте мужчиной!

С т а р п о м: Вы, может быть, не помните, но, уходя в плаванье, я оставался еще отцом и мужем.
На палубу всходят прибывшие в катере Стражева, Митя и с ними несколько солдат.
С т е п а н: (Мите, сквозь зубы) Нашлась пропажа.

С т р а ж е в а: Здравия желаю, товарищ Белоусов.

К а п и т а н: Чем могу служить?

С т р а ж е в а: Мы прибыли к Вам с извещением о том, что своим первым приказом Петроградский совет требует полного разоружения офицерского состава во избежание контрреволюционного сопротивления. Товарищи офицеры, вы арестованы, просьба немедленно сдать оружие.

С о л д а т: (заикаясь) Сдавай-те оружие!

С т а р п о м: (шепчет) Господи, защити, заступи и помилуй.

Б о ц м а н: Разрешите увидеть постановление? 

С т р а ж е в а: Извольте.
Передает боцману бумагу. 
Б о ц м а н: (читает) Сим приказом предписывается на каждом корабле и воинской части, подразделении и службах немедленно создать выборные комитеты из представителей нижних чинов. Ниже, третьим пунктом, сказано, чтобы во всех политических выступлениях воинские части подчинялись теперь не офицерам, а своим выборным комитетам и Совету. Также говорится, что всё оружие передается в распоряжение и под контроль солдатских комитетов. Данным приказом вводится равенство прав «нижних чинов» с остальными гражданами в политической, общегражданской и частной жизни. Помимо выше перечисленного отменяется титулование офицеров. Постановление от марта нынешнего года. 

1-й  м а т р о с: (радостно) Свобода, что ли, мужики?

С т е п а н: (со злостью) А ты шо, на каторге страдал?

2-й  м а т р о с: Закончилась власть государева, да? Да?

В а н я: Тише!

С т р а ж е в а: Товарищи офицеры, не медлите, мы ждем исполнения приказа!

К а п и т а н: (удивленно) Что-то я не вижу под приказом царской печати. Я не вам присягал на верность, не вы производили меня в чин капитана 1-го ранга! Не ваш Совет вверил мне службу на крейсере, и не ему снимать с меня эту обязанность.

С о л д а т: (заикаясь) Как прикажете это понимать?

С т а р п о м: (строго) Господа, Вам необходимо немедленно покинуть корабль.

С т р а ж е в а: Посмотрите в глаза своей команде! (всем) Товарищи, на ваших глазах творится произвол и эксплуатация вашего труда, не позволяйте притеснять вас! Как говорит товарищ Ленин, все должны быть между собой равны! Скоро придет конец старому режиму! Неужели вы решили присвоить себе корабль?

М и т я: Не бойтесь! Теперь есть, кому постоять за нас, братцы!
Пауза. Общее смятение. Степан выходит вперед.
С т е п а н: То есть вместо прежней власти пришла новая власть. Правильно?

С т р а ж е в а: Именно так, товарищ…

С т е п а н: Кондуктор я.

С т р а ж е в а: Товарищ кондуктор.

С т е п а н: И они мне теперь никакие не господа, а то я и сам господином буду, да?

М и т я: Все равны!

С т е п а н: Значит, все равны, а ты равнее?

Команда смеется.
(капитану) Первого марта приказ. Мы тут уголь воруем, в город не выходим. Я-то себе думаю, шо такое? А оно вон оно как, революция, товарищи! Так скажешь, Митька?

М и т я: Я не Митя, я Митрофан Алексеевич!

С т е п а н: Вон оно шо. А ведь всего ночь прошла. Какое превращение! (капитану) А Вы, Ваше Высокородие, товарищ капитан 1-го ранга, почему ничего про свободу нам не сказали?

С т а р п о м: Хочешь выступать, Степан, иди на собрание в этот самый Совет, а перед нами нечего крутиться.

С о л д а т: (заикаясь) Не смейте замалчивать голос народа! 

С т е п а н: Да нет. Я ж просто хочу разобраться. 
Капитан стремительно уходит следом за ним старпом.
С т р а ж е в а: Немедленно сдайтесь солдатскому комитету, Вы слышите меня? Страна в нашей власти и любая попытка примкнуть  белому движению будет караться казнью.

1-й  м а т р о с: Чего мы стоим, мужики? Давайте силой власть возьмем!
Несколько голосов кричат в поддержку.
С т е п а н: Ну-ка тихо! Сколько лет мы бок о бок под одним флагом. Сколько сражений, сколько штормов. Сколько хлопцев полегло за то, шо б вы тут своего же капитана на штыки посадили? (Мите) И это у вас справедливостью зовется?

Молчание.
А еще скажите мне, шо, капитан на корабле теперь тоже не нужен? Может, мы тогда и без рулевого обойдемся и без кондукторов?

М и т я: Товарищ Ленин говорит, что и кухарка способна управлять государством! 

С т е п а н: Слыхали? А ну, ребята, нашего кока в адмиралы, а?

Команда смеется.

Я не за тем в Запорожье деду своему казаку в пояс кланялся и руки у матери целовал, шо бы вот так переходить от хозяина к хозяину, как пес безродный. 

1-й  м а т р о с: Сейчас и ты попадешься, Степан.

В а н я: Замолчи! Лучше слушай, что тебе говорят!

2-й  м а т р о с: Ты нам рты не закрывай. Мы теперь ученые!

С т е п а н: Бывает же так. Столько лет в одной команде, верой и правдой. А сегодня я наконец-то вижу, как вы, хлопцы, скрысились. Придет одна власть, завтра другая. Вот когда бы такая, шо б вообще без власти, я бы еще подумал, а так… У меня одна Россия – это наш «Путевой», и здесь у меня один государь – это наш капитан. А вы как знаете, только я говорю, шо за свое на смерть драться буду.

С т р а ж е в а: Ты преступник! За кого заступаешься? За эксплуататоров. За воров и жидов. Твои отец и мать землю пашут, а все им в карманы пойдет, чтобы они пили вино да палками тебя гоняли.

В а н я: А нынче это в чей карман пойдет?

М и т я: (Стражевой) Вот дураки, ничего не понимают!

С т е п а н: Ты, Митька, молчи лучше, с тобой разговор особый будет!

С о л д а т: Значит, добровольно выдать офицеров не желаете? 

С т е п а н: Ну, почему, кто-то и желает же. (громко) Ну шо, хлопцы! Сколько было у нас и сколько будет! Один корабль, одна вера и одна смерть на всех. Шо я говорю, мичман?

В а н я: Дело говоришь, Степан!

С т е п а н: Братцы, кто за капитанскую власть на корабле? (поднимает руку) Шо, неужто я один?
Большая часть команды поднимает руки.
С т р а ж е в а: Вы привыкли подчиняться! Не бойтесь, теперь вы под защитой! 

С т е п а н: Ну тогда защищайтесь. (кричит) «Путеводцы», к оружию!
Завязывается драка. Часть команды переходит на сторону прибывших комиссаров. Позже появляются капитан и старпом. Капитан стреляет из мушкета в воздух. Драка прекращается. Несколько человек лежат на палубе в крови.
К а п и т а н: Немедленно прекратить разбой! Никакой революции на моем корабле не будет! Если того требует команда, я готов сдать оружие…

В а н я: (козыряет) Ваше Высокородие, Тимофей Иванович, разрешите доложить?

К а п и т а н: (тихо) Докладывай, сынок.

В а н я: Докладывает мичман Андреев. Сегодня, третьего ноября у берегов Кронштадта силами офицерского состава и части команды был предотвращен бунт и вооруженное вторжение на борт крейсера «Путевой». Пострадали (оглянулся) все. Погибло порядка пяти-шести человек. Главные зачинщики восстания были схвачены. Ждем Ваших приказаний!

К а п и т а н: Отпустите их с Богом. (старпому) Молодцы, не ожидал.

С т е п а н: Ваше Высокородие, нельзя их на берег. Они сообщат своим, и тогда мы будем драться с гарнизоном. Признаться, мне бы не хотелось.

С т а р п о м: Что ж. Он правду говорит. Какие есть предложения?

М а т р о с: За борт их!

Команда смеется.
К а п и т а н: Что мы, звери, что ли?

В а н я: Расстрелять!

С т а р п о м: (строго) Мичман!

К а п и т а н: Может, в карцер?

С т е п а н: В карцер нельзя. Там замок отворяется, Митька знает.

Б о ц м а н: Да к мачте привязать, и дело с концом.

К а п и т а н: Ну что же мы, пираты, что ли? 

С т е п а н: А шо! Концы покрепче и нехай сидят.

К а п и т а н: Это Вам приказ, мичман.

В а н я: (козыряет) Есть!

К а п и т а н: Исполнять! Всех офицеров жду в кают-компании. Это будет долгая ночь. Михаил Михайлович, скажите, пусть Ангелина осмотрит раненых…

Б о ц м а н: Сделаем, Ваше Высокоблагородие!

К а п и т а н: И еще… (козыряет) «Путеводцы», матросы и офицеры, благодарю вас за службу!

В с я  к о м а н д а: (козыряют) Служим отечеству!
Капитан, старпом, боцман и другие офицеры уходят. Степан, Ваня и несколько человек привязывают Митю и Стражеву.
С т е п а н: Остальные шо? Есть желающие свободы хапнуть? Место всем определим. Наша победа, хлопцы, ура?

В с е: (кричат) УРА!!!
Матросы стали расходится.
В а н я: Ловко у тебя получилось.

С т е п а н: Шо?

В а н я: Лихо, распоряжался, говорю!

С т е п а н: Говорю же, дед казак у меня.

В а н я: А ты чего?

С т е п а н: А я, Ванек, с детства лодки мастерил и по деревьям лазал. 

В а н я: Правда, за Россию дрался?

С т е п а н: (с улыбкой) А ты шо думаешь? За бабу, шо ль? Ты там у себя в вахтенном журнале запиши, шо кондуктор Степан за Россию сражался. Напиши, шо про царя хорошо говорил. Авось аукнется потом.

В а н я: (весело) Разумеется, напишу, тебя еще к награде представят! (осекся) Ой, что же это я…

С т е п а н: Шо, без государства земли под ногами не чувствуешь? 

В а н я: Да так. Думаю, что всем нам теперь не только аукнется, но и откликнется.

С т е п а н: Мы с тобой моряки, нам к волнениям не привыкать. 
На палубу выходит Ангелина.
Ты на собрание не опоздаешь?

В а н я: Да я там и не нужен особо.

С т е п а н: Нужен, Ванюша, как воздух нужен!

В а н я: (обернувшись на Ангелину) Понял! Ну, бывай, господин кондуктор.

С т е п а н: И тебе, (иронически) «товарищ» мичман, не болеть. 
Ваня уходит.
Ваше Бродие, посмотрите, я, наверное, умираю?

А н г е л и н а: (тревожно) Голова не кружится, тошноты не чувствуете?

С т е п а н: (с улыбкой) Сердце стучит.

А н г е л и н а: Мне не до шуток сейчас. (осматривается) Крови-то сколько!

С т е п а н: Вымоем палубу, какое еще на корабле занятие. 

А н г е ли н а: Вы ранены?

С т е п а н: Я здоров, как боров! А вот гитару мне, наверное, сломали.

А н г е л и н а: Мне нужно еще других осмотреть. А эти что? Мертвые, что ли?

С т е п а н: Вон те трое – точно да, этот, наверное, пришиблен просто. Для моряка такая драка – обычное дело. Припоминаю рукопашную в амстердамском порту, так там еще не так дрались. Вам батенька не рассказывал?

А н г е л и н а: Нет, не рассказывал. И что, он тоже всю команду лечил?

С т е п а н: (усмехнувшись) Лечил. Он дрался, милая моя! Хороший мужик.

Пауза.

А н г е л и н а: (опустив голову) Молюсь, чтоб с ним ничего не случилось.

С т е п а н: (серьезно) Такие люди не пропадают.

А н г е л и н а: Я хотела Вас поблагодарить. Я слышала, как Вы выступали… (с улыбкой) Да и поете Вы хорошо.

С т е п а н: Даже не знаю, шо сказать. За шо спасибо? Служу отечеству! А больше ничего.

А н г е л и н а: Мне пора, иначе не успею оказать помощь.

С т е п а н: Я мог бы к Вам зайти после отбоя?

А н г е л и н а: Для чего?

С т е п а н: Ну найду гитару, спели бы вместе шо-нибудь…

А н г е л и н а: Моя бескрайняя благодарность ограничивается дверью моей каюты.

С т е п а н: Ангелина, кажется, мне ребра поломали!

А н г е л и н а: Где?

С т е п а н: (показывает рукой) Вот здесь, где сердце болит и колет шо-то. 

А н г е л и н а: Вы, когда спать будете, перевернитесь на другой бок. 

С т е п а н: Спасибо, доктор. 

А н г е л и н а: (с улыбкой) Поправляйтесь.
Уходя, оборачивается.
И все же, спасибо Вам!
С т е п а н: (с улыбкой) Пустяки!
Ангелина уходит. Степан лежит на палубе, облокотившись на стену.
С т е п а н: (зевая) Ну шо, черти? Добро пожаловать в команду. Вон одна у нас уже бегает несчастная. Моя бы воля, кинул я бы вас за борт, шобы рыб своей революцией пугали. (подвинулся) Ох, Митька, Митька крепко ты меня в ребро-то. Ну и тебе досталось. Попались, теперь никуда не денетесь.

Степан засыпает.
Сцена 5
Стемнело. Через некоторое время Стражева, убедившись, что Степан спит, пытается выбраться из веревки.  
С т р а ж е в а: (тихо) Уснул?

М и т я: (так же) Похоже на то.

С т р а ж е в а: Али шевелится еще, погляди?

М и т я: Это он во сне уже.

С т р а ж е в а: Как же вы своего капитана почитаете, Митрофан. Озлобились все.

М и т я: Это не капитан. Они Степана боятся. Он сам из простых матросов и до инженера-механика дослужился.

С т р а ж е в а: Что он, и правда так царю верен? 

М и т я: Черт его разберет. У него сегодня одно, а завтра другое. Он ежели за кого заступится, то всем сердцем горячится, не уймешь.

С т р а ж е в а: Гляди, а это кто?

М и т я: Где? А, это чокнутая наша. От нее никакого толку, она финка и по-нашему никак не понимает.

С т р а ж е в а: Не поможет, говоришь?

М и т я: Она шальная сделалась совсем. Меня удумала кусать, когда на камбуз ее кормить повел.

С т р а ж е в а: (тихо зовет) Эй, финка! Гражданочка, Вы слышите меня? (Мите) Как ее звать-то?

М и т я: Так и звать, Финкой. Эсминец финский затонул, а она в обломках болтыхалась. Подобрали, выходили, а она теперь разбой учиняет.

С т р а ж е в а: Финка, Финка, подойди ко мне, поди сюда! (Мите) Что ж вы ее не бросите?

М и т я: Мы бы бросили, капитан не велит.

С т р а ж е в а: (себе) Все же крепка здесь власть у капитана.
Финка подходит к Стражевой.
(с улыбкой) Финка, милая, развяжи, а? Подсоби с веревкой? Хорошая моя, милая моя, подругами с тобой будем?

Ф и н к а: (громко) Kotiinpaluu… Kotiinpaluu...

М и т я: (Финке) Тише, тише! Не кричи, глупая!

С т р а ж е в а: (радостно) Гляди! Она же говорит чего-то?

М и т я: Это все что она говорит. Больше Вы от нее ничего не услышите.

Ф и н к а: (громко) Kotiinpaluu!

С т р а ж е в а: Финка, давай ты нас развяжи, а мы тебе укотоемполу.

Ф и н к а: (громко) Kotiinpaluu?

С т р а ж е в а: Да, да! Только помоги с веревкой? Ну, ты же хочешь укотоемполу?

Ф и н к а: (согласно кивает) Kyllä, kyllä!
Финка пытается развязать веревку, но у нее ничего не выходит. Финка убегает.
С т р а ж е в а: Эй, ты куда? А как же укотоемполу? 

Ф и н к а: (радостно) Kyllä, kyllä! Kotiinpaluu!

М и т я: Дурная я же говорил. Хорошо, что Степан не проснулся.

М а т р о с: (кричит) Эй, чего вы там копошитесь? 

М и т я: Этот тоже храбрится. (матросу) Тебе какое дело?

С т р а ж е в а: (зовет) Эй, моряк! Поди сюда, разговор есть.

М а т р о с: Не велено.

С т р а ж е в а: (тише) Ну иди, не съем же я тебя?
Матрос подходит.
С т р а ж е в а: Есть закурить?

М а т р о с: Как же ты связанная курить-то будешь?

С т р а ж е в а: Вот я и прошу тебя помочь. Жалко, что ли?

М а т р о с: Да нет, не жалко. Давай покурим.
Матрос закуривает папиросу и время от времени дает затянуться Стражевой.
С т р а ж е в а: Табак хороший.

М а т р о с: Заграничный.

С т р а ж е в а: Ты сам-то откуда? Семья у тебя есть?

М а т р о с: С Поволжья.

С т р а ж е в а: И я оттуда же. С верхней Волги?

М а т р о с: Так точно!

С т р а ж е в а: Вот, а я с нижней только. Ты давно дома-то не был, небось? Когда в плаванье-то ушел? 

М а т р о с: Вот когда ушел, столько и не был.

С т р а ж е в а: А там-то поменялось все, поди и не знаешь ничего? Не слыхал, что ли, как по царскому приказу деревни поджигали?

М а т р о с: Брешешь.

С т р а ж е в а: А ну как стариков на войну против немца погнали? Офицеры-то с солдатами не считаются, приказы глупые дают. Я даже слыхала, погибают многие. 

М а т р о с: А ну как я тебе сейчас вместо цигарки винтовкой прикурю. Каково будет?

С т р а ж е в а: Ты бы послушал лучше, чего тебе люди говорят. Ты тут на карауле стоишь, а чего сторожишь, не знаешь. Может, у тебя и дома-то больше нет.
Матрос вскакивает и направляет на Стражеву винтовку. Входит Ваня.
В а н я: Эй, вахта! Ты чего это там удумал? 

М а т р о с: (вскидывает винтовку за плечо) Господин мичман, за время Вашего отсутствия никаких происшествий не произошло!

В а н я: Так уж и не произошло? А чего ты тут околачиваешься? 

М а т р о с: Землячка моя, Ваше Благородие, разговариваем.

В а н я: А ну, ка, вертай отсюда.

М а т р о с: Есть!

В а н я: (Стражевой) Ты мне тут свою политпропаганду брось! 

С т р а ж е в а: Мало ты понимаешь. Молод еще.

В а н я: Чего понимаю, того мне достаточно. (козыряет) Честь имею.
Ваня отходит в сторону.
М и т я: А я говорил, что не получится ничего.

С т р а ж е в а: Куда же блаженная ваша ушла?

М и т я: А Бог ее знает. Пришло ей что-нибудь на ум, вот и пошла сама по себе. А неужели Вы по-фински понимаете?

С т р а ж е в а: Положение обязывает по-всякому понимать.
Выходит Финка с ножом.
Эй, Финка ,ты чего? 

Ф и н к а: (машет ножом) Kyllä, kyllä! Kotiinpaluu!

С т р а ж е в а: Ну, брось нож, тебе говорят!

Ф и н к а: (громко и радостно) Kotiinpaluu!
Финка бежит к привязанным, ее замечает Ваня и кидается навстречу.
В а н я: Эй, вахта!
Ваня пытается отобрать нож, случайно ранит Финку. Подбегает вахтенный матрос и выхватывает нож, Финка убегает.

М а т р о с: Вы, Ваше Бродие, не поранились?

В а н я: Я – нет. 

М а т р о с: А крови сколько! 

В а н я: Видать, Финку зацепил. Разыщите ее, а я за фельдшером схожу.

М а т р о с: Есть!
Ваня и матрос убегают в разные стороны.
М и т я: Ну, дела! Если она уже с ножом на людей бросается…

С т р а ж е в а: Она хотела веревки порезать. (задумчиво) Значит, ей какого-то укотоемполу надо… 

М и т я: А что это может быть?

С т р а ж е в а: А я почем знаю. Только вот теперь надзора за нами нет.

М и т я: А Степан-то спит!

С т р а ж е в а: Хорошо, что спит. Может, до утра не проснется? 

М и т я: Может, и совсем не проснется? Ну, я о том, что не истек ли он кровью?

С т р а ж е в а: Эх, и развязать нас некому. Может, своими силами?

М и т я: Товарищ Стражева! Вы находитесь на корабле, здесь кругом моряки! Уж чего-чего, а концы вязать они умеют.
Вбегает Ангелина с Ваней.
А н г е л и н а: Где она?

В а н я: Вахтенного отправил, сейчас изловит.

А н г е л и н а: Скажите, что произошло? 

В а н я: Выскочила с ножом, я бросился отбирать, и пока боролись, она напоролась на него. Думаю, теперь прячется где-то.

А н г е л и н а: Серьезно поранилась? 

В а н я: Я думаю, пустяк.

А н г е л и н а: Сами как?

В а н я: Спасибо, целехонек. Вот что значит баба на корабле.
Пауза.
Ну, шальная в смысле.

А н г е л и н а: Я в общем знала, куда шла и что на корабле без происшествий не обходится, но чтобы так часто! То подерутся, то порежутся, то лекарства украдут.

В а н я: Лазарет ограбили?

А н г е л и н а: Ничего важного не пропало. 

В а н я: А вора так и не нашли?

А н г е л и н а: Никто и не искал. Я немного посмотрела кругом и все.

В а н я: Надо приказать обыскать кубрик.

А н г е л и н а: Позже, не сейчас.
Входит матрос.
М а т р о с: Ваше Бродие, нашел ее в трюме, только она в руки не дается.

В а н я: Чего это?

М а т р о с: Ногами пинается Иван Семенович. 

А н г е л и н а: Ничего, я к ней спущусь.

В а н я: Я направлю Вам кого-нибудь в подмогу.

А н г е л и н а: Хорошо. А там не Степан спит?

В а н я: Ух ты, Степан. А чего это он здесь?

А н г е л и н а: Надо разбудить его, чтобы на холоде не спал. Простудится ведь.

В а н я: Разбудим, обязательно. Сейчас к Финке, а потом я вернусь и разбужу его. Идемте!
Ваня, Ангелина и Матрос уходят.
С т р а ж е в а: А молодой мичман кто?

М и т я: Они внук какого-то адмирала. Гардемарин. Совсем недавно из училища.

С т р а ж е в а: Так уж и адмирала?

М и т я: Как говорят, не знаю.

С т р а ж е в а: Я бы давила и давила этих гадов. Всех: буржуев, командиров, дворян, кулаков била и била бы всех.
С т е п а н: (спросонья) Злая ты баба. Небось и замуж никто не берет?

Пауза.

С т р а ж е в а: А тебе какая печаль до моего мужа?

С т е п а н: (с улыбкой) Да так, гляжу, шо мужиков не любишь, оно же понятно все.

С т р а ж е в а: Свататься будешь, что ли?

С т е п а н: Шибко надо мне. Ты скажи, лучше как с Финкой договорилась?

С т р а ж е в а: По-фински.

С т е п а н: Брешешь же. 

С т р а ж е в а: Да она повторяет одно по одному, вот и повторяли за ней.

С т е п а н: Хитрая ты баба. Надо было тебя за борт определить.

С т р а ж е в а: Все говоришь, да ничего не делаешь? Что тебе стоит-то? Ты многое здесь решаешь. 

С т е п а н: Распоряжается у нас Его Высокоблагородие господин капитан 1-го ранга, а я от природы наблюдательный просто. Подсказываю, шо да как. Вот придет командир и я ему доклад про вас сделаю.

С т р а ж е в а: Надо же, напугал.

С т е п а н: Шо я, комиссар, шобы пугать ходить? Я не говорю, а делаю! Вот и капитан, легок на помине.
Входит капитан.
(козыряет) Ваше Высокородие!

К а п и т а н: (задумчиво) Вольно. Что ж, и тебе не спится, Степан?

С т е п а н: Не дают уснуть, Тимофей Иванович. Я уж, было дело, задремал, как…

К а п и т а н: (смотрит в море) Славное дело – на рассвете воздухом подышать да по палубе прогуляться. Я когда мальчишкой был, очень любил с отцом в море выходить. А он тогда еще парусником командовал. Выйду тоже пораньше – на перилах роса, над морем туман и тишина такая… такая тишина, Степан.

С т е п а н: Тишина – это хорошо, да вот только у нас происшествие одно, господин капитан…

К а п и т а н: (с улыбкой) Сколько себя помню, на корабле всегда что-нибудь да произойдет. То шпионы на борт проберутся, то кто рыбу на камбузе стащит. А сколько драк, побегов, и дуэлей даже! Да, всякое случалось. И все, главным образом происходит ночью! С утра выходишь на палубу и собираешь новости, как грибы после дождя.

С т е п а н: И у меня новости, Тимофей Иванович, разрешите доложить?

К а п и т а н: (показывает рукой) Вон-вон! Ты только погляди, какая дымка к берегу идет. Какой тихий и глухой Кронштадт. Кто скажет, что в этом городе столько крови проливают? Или же посмотрит он на это море и небо и разве скажет, что здесь сражаются люди и тонут корабли? Вот бы и в России всегда все было так спокойно и смирно, как теперь…

С т р а ж е в а: (тихо Степану) Что же, он и слушать тебя не станет?

С т е п а н: (махнув рукой) Ваше Высокородие, послушайте, арестованные пытались…

К а п и т а н: А сейчас как в тумане все. И какое ваше будущее, мне даже страшно подумать. Наш век прошел, и все, что мы можем сделать, это поспорить со смертью на день или два. Все равно на этот борт поднимутся люди и учинят свою власть, наведут свои порядки. 

С т е п а н: Тимофей Иванович, простите, что перебиваю Вас, но дело важное!
Вбегает Ангелина.
А н г е л и н а: Ваше Высокоблагородие, господин капитан 1-го ранга, прикажите построить команду! Всем предстоит пройти проверку, потому что на корабле возможна эпидемия ветряной оспы. Это более чем серьезно, в таком случае заболевших придется изолировать и в срочном порядке отправлять на берег. В числе заразившихся могут оказаться все, кто приближались к Финке. Я очень боюсь, что это будут офицеры.

Действие второе

Сцена 1
День. На палубе построена вся команда. Чуть в стороне матросы охраняют Стражеву и Митю. Перед строем стоят капитан, старпом и Ангелина. Еще в стороне стоит пассажирка.

С т а р п о м: (козыряет) Ваше Высокоблагородие, вся команда по Вашему приказу построена, отсутствующих нет. Докладывает капитан 2-го ранга Тихонов.

К а п и т а н: Всем вольно. Господа, следующее объявление касается всех, я прошу внимательно выслушать его и отнестись к этому серьезно. (тихо Ангелине) Ангелина, я прошу, скажите об этом сами, у вас все же лучше выйдет.

А н г е л и н а: Господа, этой ночью кое-что произошло Задержанные пытались уговорить Финку помочь им освободиться.

Команда смеется.

С т а р п о м: Отставить смех! Говорят же вам, что дело серьезное!

А н г е л и н а: После того как разорвать веревки руками у нее не получилось, она украла на камбузе нож и вернулась для того, чтобы эти самые веревки разрезать. Подумав, что Финка хочет напасть на комиссара Стражеву, мичман Андреев попытался отобрать нож. И пока он дрался с Финкой…

Команда смеется. Боцман свистит в свисток.

С т а р п о м: (боцману) Благодарю Вас Михаил Михайлович! (всем) В последний раз предупреждаю. Вы что, на конюшне, что ли? Будьте достойны себя и своего капитана. Вы же не подвыпивший кронштадтский сброд, а моряки на службе царской армии.

С т р а ж е в а: (Мите) Ишь, царя, значит, нет, а армия есть?

С т а р п о м: Не в вашем положении потешаться, госпожа Стражева. Дойдет дело и до вас.

К а п и т а н: Ангелина, просим Вас, продолжайте.

А н г е л и н а: В этой глупой и смешной для вас схватке Финка была тяжело ранена ножом. После осмотра я обратила внимание на красную сыпь по всему телу, кроме того, у нее был жар и кашель. Ранее в лазарете пропали лекарства. Сперва я решила, будто в этом виноват кто-то из матросов, но теперь убедилась в том, что это была Финка. Я предполагаю, что она больна ветряной оспой и больна достаточно давно. Это заболевание очень тяжело проходит у взрослых людей…

Пауза.

Умирают практически все заболевшие. Единственное, что мы можем сделать – выявить болезнь на ранней стадии и направить заразившихся в Кронштадтский госпиталь. 

К а п и т а н: С сегодняшнего дня всем предстоит пройти проверку в лазарете. Господа офицеры, организуйте команду так, чтобы не было суматохи.

А н г е л и н а: (капитану) Ваше Высокоблагородие!

К а п и т а н: Да, господа офицеры, и вам тоже нужно провериться. В особенности тем, кто общался или как-то касался нашей несчастной Финки. 

А н г е л и н а: Господин капитан, Вам тоже!

К а п и т а н: (опустив глаза) Знаю. Я пойду последним.

С т а р п о м: (всем) Есть вопросы?

М и т я: Разрешите? А если у меня заражение? Она кусала меня не так давно, когда я значился в команде. 

А н г е л и н а: Я осмотрю Вас в порядке очереди.

С т р а ж е в а: Может быть, нужна помощь?

С т е п а н: А вы шо? Еще и фельдшер? 

С т р а ж е в а: Нет, ну может быть, нужна какая-то посильная помощь? Я одно время бинтовала раненых в военном госпитале. 

В а н я: Она хитрит, господин капитан! 

К а п и т а н: Я предлагаю Вам покинуть корабль, либо, если у вас есть чувство и желание помочь в лазарете, то можете остаться. В том и в другом случае оружие Вам не вернут.

Пауза.

С т р а ж е в а: Я помогу, а после того как закончим проверку, сойду с заболевшими на берег.

С т е п а н: (тихо Ване) Ишь, благородная.

В а н я: (тихо Степану) Наверняка неспроста.   

С т а р п о м: (всем) Еще вопросы есть?

М и т я: Разрешите не привязываться к мачте?

С т е п а н: С какой это радости?

Б о ц м а н: Я пригляжу за ним. Будет палубу драить.

К а п и т а н: Я надеюсь, на этом все. (Мите) У тебя больше вопросов нет?

Молчание.
Вот и славно. Все свободны, господа офицеры, распоряжайтесь. (Степану и Ване) Вы двое, подойдите ко мне.

Все расходятся. Степан и Ваня подходят к капитану. Следом подходит пассажирка.
Что ты хотел мне рассказать, Степан?

С т е п а н: Дело в том, что…

П а с с а ж и р к а: Я могу к Вам обратиться, господин капитан?

С т е п а н: (Ване) Веришь, и вот такая ерунда уже несколько раз.

П а с с а ж и р к а: Прошу прощения, я прервала Вас?

С т е п а н: Пустяки.

К а п и т а н: Что Вас беспокоит?

П а с с а ж и р к а: Я хочу узнать, когда следует ждать отправления?

К а п и т а н: Я понимаю Ваше беспокойство, но дело в том, что недавно на корабле было восстание, а сейчас эпидемия, и мы пока не можем покинуть Кронштадт. 

П а с с а ж и р к а: (обмахивается веером) И Вы, разумеется, уверены, что больше нападений на Ваш крейсер не произойдет? Помилуйте, господин капитан, но это же смешно. 

К а п и т а н: Мы отправим заболевших на берег и только после этого сможем уходить.

П а с с а ж и р к а: Вверенная мне икона представляет собой государственную ценность. Я не могу подвергать ее такой опасности. Как можно быстрее мне нужно вывезти ее из страны.

В а н я: (капитану) Анна Сергеевна права! Если Его Святейшество поручил ей спасти икону, мы не можем медлить с этим. Неужели нельзя высадить заболевших за границей? 

К а п и т а н: Вы слишком много думаете, господин мичман. Я напоминаю, что общая дисциплина касается и Вас тоже. А Вам, госпожа Оболенская, придется ждать, ничего другого предложить я сейчас не могу. Даю Вам слово офицера, что на моем корабле икону Божьей Матери никто похитить не сможет.

П а с с а ж и р к а: (себе) Надеюсь, Вы ошибаетесь. (капитану) Мне ничего не остается, кроме как поверить Вам. 
Пассажирка отходит в сторону.
К а п и т а н: (Степану) О чем ты хотел доложить?

С т е п а н: Ангелина уже все рассказала, Тимофей Иванович.

К а п и т а н: Присматривай, чтобы посторонние в машинном отделении не появлялись. Неспроста эта Стражева в помощники напросилась.

С т е п а н: (козыряет) Есть!

Капитан уходит. Степан закуривает и отходит в сторону. Митя и двое матросов моют палубу.
П а с с а ж и р к а: Ну вот, напрасно за меня вступились.

В а н я: Нет, я тоже, как и Вы, считаю, что нам нужно покинуть порт. На берегу, возможно, уже заметили отсутствие комиссара, и скоро к нам нагрянет кто-нибудь еще.

П а с с а ж и р к а: И Вы даже не боитесь заболеть?

В а н я: Я перенес эту заразу в детстве. Ангелина сказала, что теперь мне ничего не грозит.

П а с с а ж и р к а: Неужели Вам не жаль свою команду? Вы же молодой офицер, наверняка мечтающий быть капитаном, и так хладнокровно распоряжаетесь чужими судьбами? 

В а н я: Если речь идет о чести нашего государства…

П а с с а ж и р к а: А если мы говорим о девушке, которая понравилась Вам лично, и Вы стараетесь таким образом завоевать ее симпатию?

В а н я: Почему Вы так говорите, Анна Сергеевна?

П а с с а ж и р к а: Скажите, я нравлюсь Вам, господин мичман?

В а н я: (волнуясь) Нравитесь!

П а с с а ж и р к а: Вы влюблены в меня? Только отвечайте честно, потому что я не сторонница ветреных романов. Статус генеральской дочери обязывает меня рассматривать мужчину как достойного жениха и надежную опору для продолжения древнего дворянского рода. Вы понимаете, о чем я?

Пассажирка смеется.
В а н я: Мой дед служил адмиралом, у меня, как и у Вас, дворянские корни. Кроме того, я имею поместье и при нем некоторое имущество, приносящее по триста рублей чистого дохода. В мое отсутствие деньги получает маменька.

П а с с а ж и р к а: (смеется) Маменька? 

В а н я: Да, что в этом такого? Жалование у меня пока не очень большое, но на корабельную жизнь хватает. А по достижении мною двадцатитрехлетнего возраста с разрешения начальства я могу жениться.

П а с с а ж и р к а: Что? Вам нет и двадцати трех лет? (смеется) Мне кажется, самое большое Ваше достоинство и то единственное, чем Вы располагаете – это ваши амбиции и юнкерское хвастовство. (собирается уходить) Мне очень жарко, прощайте, гардемарин Андреев.

В а н я: Вы смеетесь надо мной и не принимаете меня всерьез, а ведь я готов ради Вас на многое. Любой Ваш каприз, даю слово офицера!

Пауза.

П а с с а ж и р к а: (серьезно) Знаете ли Вы, что значит такое обещание? Моему отцу пришлось застрелиться, после того как он не сдержал свое офицерское слово. Способны ли Вы в полной мере понять вес всего, что будет Вами сказано?

В а н я: Мне кажется, что эти слова не похожи на пиковую хваль, чтобы так запросто выкидывать их на карточный стол.

П а с с а ж и р к а: Я хочу получить капитанский кортик.

Пауза.

В а н я: Послушайте...

П а с с а ж и р к а: Знаете, Иван, любовь – это всегда жертва, и Вы либо жертвуете честью офицера, либо отказываетесь от навязчивой идеи взять меня в жены. Я думаю, во втором случае Вы ничего не теряете. Прошу меня простить, но мне действительно стало немного дурно под этим солнцем. Прощайте.

Пассажирка уходит.
С т е п а н: (себе) Ишь, придумала, зараза. А этот? Этот-то уши развесил! Дурак парнишка, ну дурак. 

Ваня уходит. Матрос роняет швабру.
(матросу) Эй, хлопец, ты чего там, уснул, что ли, со шваброй?

М а т р о с: Виноват. Не удержал.

С т е п а н: (дразнит) Не удержал. Да на тебе ж лица нет. Ты случайно не хватил заразы-то?

М а т р о с: Никак нет.

С т е п а н: (с иронией) Да вижу, шо нет. Ну-ка марш в лазарет, скажи, кондуктор Степан направил! Стой. Сперва разыщи-ка мне кусок угля, да поострее шобы. Понял? Все, беги!
Матрос убегает.
М и т я: Чего это ты такой заботливый стал?

С т е п а н: А ты шо такой любопытный?

М и т я: Я-то что. Я предатель, враг вам всем, какой с меня спрос, мое слово маленькое, знай свое дело – натирай палубу да помалкивай.

С т е п а н: Шо ты, как баба, все из-за угла. Ежели шо не нравится, ты в глаза скажи прямо, так, шобы тебя услышали. А то шо там себе под нос балакаешь, я не разберу ничего.

М и т я: А я, Степан, говорю, что ты героем сделался! И капитан тебя по имени кличет, и женщину себе приглядел, и матросов похлеще мичмана гоняешь. Конечно, ты и за царя, и за капитана будешь выступать, когда тебе все по чести. А если нет у кого-то ни звания, ни уважения, ни земли, ни жалования, им вот на кого роптать? 

С т е п а н: А шо же он – тот, кто ничего не имеет, – шо же он сам-то не добьется ничего? Я, ты знаешь, деревенский, как и все. Училищ не заканчивал, по-французски не знаю. 
Входит матрос с углем.
Так, поди-ка сюда. Давай-давай, не кусаюсь. Сымай тельняшку.

М а т р о с: Для чего?

С т е п а н: Смотреть буду, сымай, кому говорят. Слушай, сыпи-то нет, может ты, от работы филонишь, а?

М а т р о с: Так ты сам сказал, что я захворал.

Степан на спине у матроса пишет слово «скучаю». Другие матросы смеются.

С т е п а н: Ладно-ладно, если я сказал, значит, так и есть! Тише, не мотайся ты, как буй на волнах. Это, брат, восточная медицина. Слыхал про Китай? Вот там они все углем лечатся. Теперь ступай к Ангелине и скажи, шо Степан тебя лечил по-китайски. И ты обязательно ей покажи, спроси, правильно или нет.

М а т р о с: А как же?

С т е п а н: Шо?

М а т р о с: Палубу велено вымыть. 

С т е п а н: А я тебе на шо? Подсоблю уж, по нашей дружбе, ежели с тобой такая беда приключилась. Ступай в лазарет.

М а т р о с: Есть!
Матрос уходит.
С т е п а н: Ты обязательно Ангелине скажи, шо Степан тебя лечил! И пусть без очереди смотрит.
Степан выливает воду из ведра, закуривает и начинает мыть полы.
(напевает)

Любо, братцы, любо! Любо, братцы, жить! 

С нашим атаманом любо голову сложить…

Эх!

М и т я: Степан, а казаки кому служат?

С т е п а н: (весело) А казаки, Митенька, себе служат, земле своей служат. Богу служат.

М и т я: И что же, и царю тоже?

С т е п а н: Кто-то и царю. Кто-то, может, и нет.

М и т я: Как такое может быть? Либо он царь, либо не царь, али нет?

С т е п а н: Так-то оно так, да только… Может же и царь оказаться плохим человеком, а может и хорошим. Могут на трон поляка посадить, а могут немца. И шо же теперь, казак будет каждому поклоны бить?

М и т я: А как тогда казаки решают?

С т е п а н: Я тебе так объясню. Вот представь, что твоя власть настала, ну кто у вас в Петрограде там сейчас, я не знаю. Вот, всюду, значит, от границы до границы свои порядки у вас, а один вот кто-то не покорился – ну, скажем, корабль наш, «Путевой» непутевый. Как с ним поступишь? 

М и т я: Лаской буду заманивать.

С т е п а н: А ему не по нраву твоя ласка. Как тогда?

М и т я: Стращать буду.

С т е п а н: Коли не боится. И шо делать?

М и т я: Бить его буду.

С т е п а н: А он не покоряется, да еще и живучий гад.

М и т я: Родню его бить буду. Друзей его замучаю.

С т е п а н: А нет у этих моряков никого. Они пока в море ходили, война покосила всех родных. Тогда как?

М и т я: Утоплю корабль. Всех арестую. А не покорятся мне – убью.

С т е п а н: Видишь, а мертвые никому не служат. Каждый при своем остался. Любая служба, Митя, это выбор, и без твоего согласия никакой власти над тобой никогда не будет. Поле, небо, конь вороной да шашка на поясе – вот это твоя свобода и выбор. Закрою глаза и как ты сейчас мой дед стоит перед глазами! Вот такая служба у казака. (матросам) А вы шо встали? Палуба сама-то не помоется. А я пойду гитару посмотрю, ты мне, Митька, душу своими вопросами расцарапал.

М и т я: Спасибо тебе, Степан.

С т е п а н: За шо?

М и т я: Помог ты мне теперь очень. 

С т е п а н: Ну раз помог, тогда хорошо.

Степан уходит.
Сцена 2
Вечер. На палубе никого, кроме вахтенного матроса. Чуть позже, боязливо озираясь по сторонам, проходит Финка.

Ф и н к а: (себе) Kotiinpaluu! Kotiinpaluu!

М а т р о с: Финка! Ты сбежала, что ли?

Ф и н к а: (кричит матросу) Kotiinpaluu!

М а т р о с: Чего ты там? Отойди от борта, тебе говорят!
Финка перелезает через борт и готовится прыгнуть.
М а т р о с: Совсем дурой сделалась? Расшибешься же!

Ф и н к а: (сквозь слезы) Kyllä, kyllä! Kotiinpaluu!

М а т р о с: Куда! Стой, стой! Лезь назад! Сорвешься же. (себе) Что же с тобой делать-то?
Выбегает капитан. Он хватает Финку и перетаскивает ее обратно на палубу. Финка плачет и обнимает капитана.
М а т р о с: (козыряет) Ваше Высокородие!

К а п и т а н: (кричит) Ты здесь для чего поставлен? Куда ты смотришь, девушка чуть не убилась, а ты стоишь, мух гоняешь. Ты братец пугало, а не матрос. С таким караулом все одно, что совсем без караула!

М а т р о с: Так она же того… Ваше Высокородие. Заразная же!

К а п и т а н: Она в первую очередь человек и женщина!

Ф и н к а: (плачет) Kyllä, kyllä! Haluan mennä kotiin! Kotiinpaluu! Kotiinpaluu!

М а т р о с: Виноват!

К а п и т а н: Ты еще в карцер попадешь за такие штуки! Уйди с глаз долой.

М а т р о с: Есть, карцер. 

Матрос уходит.
Ф и н к а: Haluan mennä kotiin!

К а п и т а н: Чего ты, дуреха, на борта взобралась? Прыгнуть хотела?

Ф и н к а: Kotiinpaluu! (показывает рукой в море)

К а п и т а н: Ну, что ты, что ты? Ты, наверное, домой хочешь? На родину, да? (показывает рукой в море) Домой? До-мой? В Финляндию хочешь попасть?

Ф и н к а: (показывает рукой в море) Дамо! Kotiinpaluu! Дамо! 

К а п и т а н: Ну, какая же ты дура? Это мы дураки, а ты просто домой хочешь. Я тоже очень хочу, только вот нельзя нам с тобой укотоемполу. Никак теперь нельзя. (отрицательно качает головой)

Ф и н к а: (пытается повторить) Ныльза?

К а п и т а н: (обнимает Финку) Вот, все ты понимаешь. Мне однажды сказали, что человек покидает родину для того, чтобы вернуться назад. Родина не была бы родиной, если бы мы не скучали по ней, понимаешь? И если бы мы не покинули ее, мы никогда бы по ней не скучали, не было бы такого жгучего желания вернуться назад. Я не знаю, что такое человек, но я думаю, его всегда домой тянет, на каком бы языке он не говорил. А у нас другое. Бог создал  нам море, мы — корабли, Бог создал ветер, мы — паруса, Бог создал штиль, мы — весла. Вот оно так и получается, борьба, стало быть, такая. А бывает и такое, что возвращаешься к своим берегам, а родины там нет. Все так же, как по прежнему, тот же язык, те же люди, и все как было, но только мы уже другие. Теперь единственный дом, который нам остался – это наш корабль, звездное небо и девять футов под килем. 

Ф и н к а: (сквозь сон) Дамо, дамо…

К а п и т а н: Нельзя нам домой, милая Финка, никак нельзя. Потерпи, дочка. Потерпи, моя хорошая. Вернешься, обязательно вернешься. Все возвращаются, и мы вернемся. Потерпи, дочка, потерпи.

Ф и н к а: (сквозь сон) Ныльза дамо…

К а п и т а н: Давай-ка я определю тебя в лазарет, и больше не сбегай. Кто у меня, кроме тебя, остался? Только ты, дуреха, да я, старик. Вот только мы друг у друга есть, и все. Вот и есть наш дом, Финка. Они все смотрят на меня и приказа ждут. А что я могу им дать? Что у меня есть? Я ведь тоже человек, я тоже хочу кого-то на кого можно смотреть и ждать. А если нет никого? Мне в пору самому уже за борт прыгать. Не оставляй меня Финка. Я сам же доставлю тебя домой, только ты не болей, и не дерись ни с кем. Хорошо? Спишь уже. Давай, милая, поднимайся! Пойдем, я уложу тебя, горемычная ты моя.
Капитан берет Финку на руки. Входит Ангелина.
А н г е л и н а: Тимофей Иванович, у нас Финка убежала, вахтенный сказал, что она с Вами?

К а п и т а н: Да, вот она со мной. Только тише говори, он уснула сейчас.

А н г е л и н а: Вам не тяжело? Может, позвать кого-нибудь из команды?

К а п и т а н: Я хоть и старик, но военный, так что справлюсь. Пойдем. 

А н г е л и н а: Вы настоящий мужчина, Тимофей Иванович!

К а п и т а н: Как же давно я не брал на руки женщин.

А н г е л и н а: Вы теперь, вероятнее всего, заразились, и мне придется Вас проверить.

К а п и т а н: (задумчиво) Проверимся, куда деваться. 
Капитан и Ангелина уходят. Им навстречу выходит Стражева, чуть позже приходит Степан.
С т е п а н: Как оно, на медицинской службе?

С т р а ж е в а: А мне-то чего. Я только помогаю. Ангелина все почти сама делает. Закурить не будет?

С т е п а н: (дает закурить) Много больных?

С т р а ж е в а: Спасибо. Да, за сегодня только пять десятков насчитали.

С т е п а н: С офицерами?

Стражева в согласие кивает головой.
Сама-то Финка как?

С т р а ж е в а: Ты не знаешь? Убежала от нас хотела, в море выскочить, капитан поймал и в лазарет вернул. Только сейчас я с ними разминулась.

С т е п а н: Шо, стало быть, он тоже заразится?

С т р а ж е в а: Да. Что без капитана делать будете?

С т е п а н: Как положено по уставу.

С т р а ж е в а: Ты сам-то чего не спишь? Меня стережешь? 

С т е п а н: Много чести. Еще бы кавалерию к тебе приставили. Хочу Ангелину изловить, а в лазарет идти как-то неудобно.

С т р а ж е в а: (смеется) Да, видали мы все твои угольные записочки, посмеялись. Как ты говоришь, китайская медицина? Надо же, выдумал.

С т е п а н: (с иронией) Так говорил один доктор, когда больному ногу резал. А я так. Добрая шутка просто. Слушай, а она сама-то не заболеет?

С т р а ж е в а: Нет, ей страшиться нечего. А вот ты бы лучше за себя побеспокоился.

С т е п а н: Я то боров, шо мне будет?

С т р а ж е в а: Да я не о том. Ты же, наверное, жениться хочешь? А потом и дети пойдут, вы же не будете их на корабле держать. За границей вас тоже никто не ждет. Надо тебе, Степан, подумать, чтобы принять революцию и остаться на берегу. Море – для молодых и одиноких, а если полюбил, то нужно думать о чем-то более простом, чем подвиги во имя государства.

С т е п а н: (опустив глаза) И шо ты думаешь, я не понимаю это? Мне просто так обидно, шо рухнуло все. Я даже сейчас, по чести говоря, поверить не могу, шо вот была страна, и теперь ее нету.

С т р а ж е в а: Куда же она делась-то?

С т е п а н: Посуди. Я вот не ходил на берег, а все одно знаю, шо люди там злые и все по-другому теперь. Ты вот пришла и сказала, шо царя больше нет, видала, шо началось? И драки и ругань, и будто мы не команда, а случайные люди совсем. Так это на корабле такое, а как оно по всей стране? Где же я буду сына растить? Для кого, для революции? 

С т р а ж е в а: Сейчас так, потом все спокойно будет. Наша власть справедливая, а потому ее не сдвинут.

С т е п а н: Вы эти сказки оставьте для Мити. Царя вон тоже и любили и боялись. Вам тоже предстоит и война и революция, так шо не знаю даже, как лучше.

М а т р о с: (голос) Катер справа по борту!

С т е п а н: Во! Это, наверное, ваши.

С т р а ж е в а: (смотрит в море) Наши, наши.

С т е п а н: И шо им надо?

С т р а ж е в а: Спроси.

Степан и Стражева уходят.
Сцена 3
День. Матросы играют в футбол замотанным в тряпки кочаном капусты, среди них Степан, Ваня и Митя. Боцман со свистком наблюдает игру. Чуть в стороне стоят Ангелина, Стражева и пассажирка. Через некоторое время появляется капитан и старпом.
М и т я: (весело) Давай, давай! Беги!

С т е п а н: (кричит) Куда ты? Смотри, куда… Ну, дурак человек!

В а н я: На меня! Мне давай!

М и т я: Забирай теперь, раззява!

С т е п а н: Погнали Ванька, давай, давай, давай!
Боцман свистит.
Б о ц м а н: На исходную!

С т е п а н: Почему? Шо такого-то?

Б о ц м а н: Игра такая, что руками махать не положено!

С т е п а н: Как тут не махать, когда он не видит, куда бежит?!

Б о ц м а н: На исходную!

В а н я: Ничего, отыграемся!

М и т я: Какой счет-то?

1-й  м а т р о с: Два в нашу!

В а н я: Где вы насчитали два-то? 

С т е п а н: Разберемся, не боись. Бросайте, Михал Михалыч!

А н г е л и н а: Веселятся?

С т р а ж е в а: (курит) Да. И чего они нашли в этой игре, не понимаю?

А н г е л и н а: Сейчас так везде играют. 

С т р а ж е в а: Мужикам всегда лишь бы побегать и поорать. Вот удовольствие.

А н г е л и н а:  Зато смотреть забавно.

С т р а ж е в а: Ты гляди, гляди. Больных-то твоих нету здесь?

А н г е л и н а: Степана не проверила еще.

С т р а ж е в а: Только его?

А н г е л и н а: Нет, не только. Когда на берег?

С т р а ж е в а: Пока еще здесь. Закончишь осмотр – заберем заболевших и уйдем. Определим как-нибудь в госпиталь, постараемся помочь, чем сможем.

А н г е л и н а: А что офицеры?

С т р а ж е в а: Я пока не знаю, что офицеры. (пассажирке) Хороши красавцы, не правда ли?

П а с с а ж и р к а: (брезгливо) Мужики как мужики.

С т р а ж е в а: Вот эта ваша дворянская манерность. Слышу, и тошно делается.

А н г е л и н а: Да, всякому мужику хорошо быть мальчишкой. Пусть лучше так, чем воевать да убивать налево и направо.

П а с с а ж и р к а: (обмахивается веером) А мне говорили, что команда на карантине и поэтому мы в море не выходим.
В стороне входят капитан и старпом.
К а п и т а н: Вчера вечером приходил катер с берега. Требуют выдать офицеров.

С т а р п о м: Нужно принимать решение, Тимофей Иванович. Продолжим стоять здесь и вскоре станем мишенью: пойдем, как скотина на убой. А если выйти в море…

К а п и т а н: Угнать крейсер? Перебежать за границу? То равносильно тому, чтобы предать родину.

С т а р п о м: Тогда нам остается только... Сдаться? Принять власть Советов и просить милости?

К а п и т а н: Александр Петрович, я знаю Вас тридцать лет, и только поэтому сделаю вид, что ничего не слышал.

С т а р п о м: Так скажите, что делать? Командуйте, что-нибудь, Вы же капитан! Неужели нам до зимы колом в порту стоять, пока нас не перестреляют!

К а п и т а н: Отставить панику! Господин старший помощник, Вы начинаете мне надоедать!

С т а р п о м: Меня дома ждет семья, и я все еще питаю надежду вернуться к ним живым.

К а п и т а н: Не только Вас кто-то ждет на берегу. Наше положение действительно трудное и оно подобно минному фарватеру, где каждый неверный шаг может стоить жизни всему экипажу.

С т а р п о м: Так делайте эти самые шаги, у нас эпидемия, и не сегодня завтра будут умирать люди. Прости господи. (крестится)
Услышав разговор Ваня останавливается, к нему подбегает Степан.
С т е п а н: (запыхавшись) Ты шо встал, Ваня?

В а н я: Тише, видишь, капитан с Петровичем ругаются?

С т е п а н: (удивленно) Иди ты. И шо у них?

В а н я: Да, спорят чего-то. Вот сейчас-то все хорошо, в мяч играем, а что дальше, непонятно. Капитан приказов не дает. А военному кораблю за границу выбираться нельзя.

С т е п а н: Верно ты смекнул.

В а н я: Думаю об этом они и говорят.
Мяч вылетает за борт. Боцман свистит. Играющие подбегают к борту и смотрят.
М и т я: (кричит) Куда ты бьешь?

1-й  м а т р о с: За борт вылетела! Утопнет. 

2-й  м а т р о с: Капуста не тонет!

1-й  м а т р о с: Я тебе говорю, утопнет. Гляди, какой кочан!

М и т я: Может, шлюпку, Михал Михалыч?

Б о ц м а н: Отставить шлюпку. 

С т е п а н: А ты, Митька, так ныряй! 

Команда смеется.
П а с с а ж и р к а: (Ангелине) Скажите, когда увезут заболевших? Я потеряла много времени, и теперь мне нужно знать, когда мы выйдем из Кронштадта.

А н г е л и н а: Что Вам за печаль такая?

П а с с а ж и р к а: Речь идет о чести и спасении духовного наследия Российской Империи. Как Вы считаете, стоит это жизней нескольких солдат или нет?

С т р а ж е в а: Я считаю, что нет. Не вижу никакой ценности в твоей глупой мазне.

П а с с а ж и р к а: Как Вы смеете говорить мне такое? Деревенщина!

С т р а ж е в а: Что ты сказала?

А н г е л и н а: А ну, перестаньте сейчас же!
Подходит капитан.
К а п и т а н: Ангелина, доложите мне о состоянии больных. 
В одном месте сходятся капитан, старпом, Ангелина, Стражева, пассажирка, Степан и Ваня. Матросы расходятся.
А н г е л и н а: Ваше Высокоблагородие, заболевших около сотни, включая Финку, она в тяжелом состоянии. Из них пять человек офицерского состава. А еще я посчитала Вас, Тимофей Иванович.

К а п и т а н: Про себя я знаю. Все проверены?

А н г е л и н а: Осталось несколько матросов и пара офицеров, вчера они держали вахту. Также не проверен инженер-механик.

С т е п а н: Да ладно, шо уж так парадно-то?

А н г е л и н а: Со здоровьем не шутят, Степан!

К а п и т а н: Почему не проверен?

А н г е л и н а: Не хочет. Отказывается, Ваше Высокоблагородие.

К а п и т а н: Это не дело, Степан. Чтоб сегодня же проверился, это приказ!

С т е п а н: (глядя на Ангелину) Есть!

К а п и т а н: Остальным подготовить шлюпки. Завтра всех больных переправим на берег.

А н г е л и н а: Что с офицерами?

С т р а ж е в а: Предлагаю обрядить их в матросские тельняшки. Они больные, кто их будет пытать?

С т е п а н: Да и их по манерам сразу узнают. Не годится.

А н г е л и н а: Лучше, чем ничего. Они же могут больше молчать?

С т е п а н: Мне не нравится такая идея.

П а с с а ж и р к а: Почему нельзя рискнуть и вывезти их за границу? Там отличные врачи, и я уверена, что не придется никого переодевать и прятать.

С т е п а н: Шо Вы все заладили, барышня, одно да потому?

С т а р п о м: Она права, Степан, нельзя больше стоять на месте.

К а п и т а н: Разумеется, права, но есть и другие обстоятельства, которых Анна Сергеевна учитывать не может.

П а с с а ж и р к а: (обмахивается веером) У меня только одно обстоятельство – это Россия, где я родилась, Господь, в которого я верю, и государь, которому честью и правдой всю жизнь служили мой дед и отец. Господа, неужели для вас это не так?

А н г е л и н а: Как Вы можете быть так жестоки к умирающим? Сотня человек, сотня загубленных душ – неужели это настоящая цена за икону Божьей Матери?

П а с с а ж и р к а: Я слышала, что команда была заражена из-за блаженной женщины, подобранной в море. Так вот, я не знаю, как это называется у вас на флоте, а в армии моего отца решение держать ее в казармах назвали бы нарушением воинского устава. 

С т е п а н: Если на то пошло, то вас тоже не может быть на борту военного корабля! Пожалуйста, сколько угодно скрывайтесь на торговых баржах или уезжайте поездом, в конце концов! 

П а с с а ж и р к а: Мне сказали, что на этом корабле поддерживается – дисциплина, а я то и дело сталкиваюсь с невообразимым матросским хамством и глупостью офицерского состава! 

В а н я: Степан, немедленно извинись перед дамой!

С т е п а н: А кто за даму извиняться будет?

А н г е л и н а: Прекратите сейчас же!

П а с с а ж и р к а: (себе громко) Как жаль, что на корабле нет ни одного настоящего мужчины.

С т р а ж е в а: Скажите, Анна Сергеевна, верите ли Вы в Бога?

Пауза.

П а с с а ж и р к а: Что за вопросы? Разумеется, меня крестили, и с самого детства я соблюдаю пост, читаю перед обедом молитвы и по воскресеньям бываю в церкви, когда это возможно. Так заведено в каждой благородной семье. Неужели у Вас есть право спрашивать меня об этом после всего того, что Вы натворили? 

С т р а ж е в а: Я не верю в Бога, и мне ничуть не жаль признаваться в этом. Но если эта икона так много значит для Вас и Вы называете себя патриоткой, тогда почему везете ее за границу?

П а с с а ж и р к а: Я делаю это ценой собственной жизни по личной просьбе митрополита Тихона. Я не собираюсь терпеть Ваши расспросы. У меня болит голова.

С т р а ж е в а: Есть ли какой-то документ, свидетельствующий об этой просьбе? 

П а с с а ж и р к а: Никакого документа мы не составляли, это же очевидно! Его Святейшество – друг нашей семьи, какие могут быть бумаги, когда речь идет о совести?

С т е п а н: А почему он поручил такое большое дело Вам? Это же опасно, Вас запросто могут убить, даже сейчас.

В а н я: Прекратите, господа, это ужасно!

А н г е л и н а: Вы можете подтвердить свою личность? Действительно ли Вы являетесь дочерью генерала Оболенского?

П а с с а ж и р к а: Неслыханная наглость! Я не желаю с Вами говорить до тех пор, пока Вы не принесете мне свои извинения. 
Пассажирка уходит.
К а п и т а н: Госпожа Оболенская. Крейсер «Путевой» не сойдет с этого места до тех пор, пока Вы не сможете доказать, что генерал Оболенский действительно Ваш отец.

Пауза.

П а с с а ж и р к а: Вы обвиняете меня в мошенничестве?

В а н я: Нет, что Вы! 

С т а р п о м: Анна Сергеевна, Вы не оставляете нам другого выхода.
Пассажирка закатывает глаза и падает в обморок. Ваня успевает ее поймать.
В а н я: (истерично) Да что же с вами, господа? Разве может эта утонченная особа, настоящая патриотка, и дочь своего отца оказаться мошенницей? Неужели вы не ведаете, какой это грех – обвинять ее в краже иконы? Кому вы верите? Госпоже Стражевой? Да она же сама преступница! Несчастная девушка одна спасает икону и честь духовной России. Может быть, вам потребуется представить доказательства, что я являюсь мичманом на этом корабле? Или то, что я действительно Иван Семенович Андреев, внук известного адмирала? Можете, прикажете доказывать, что я русский, а не шпион какой-нибудь, или право называться человеком тоже нужно отстоять? 

С т е п а н: (спокойно) Ваня, прекрати! Ты совсем не знаешь эту женщину.

В а н я: Вы тоже много чего не знаете, господа! И если вы слушаете то, что говорит Вам комиссар, то я обвиняю вас всех в предательстве и революционном сговоре против крейсера, на котором служу! (капитану) Если Вы не отдаете приказов, если Вы поддерживаете весь этот мятеж, тогда Вы не имеете права называться капитаном и носить свое оружие!
Капитан снимает кортик и кидает Ване.
К а п и т а н: Ты прав. Забирай!
Капитан уходит. Ваня поднимает оружие и уносит пассажирку на руках.
С т е п а н: Ваше Высокородие, Тимофей Иванович, постойте! Он просто дурак молодой, я сейчас же с ним поговорю.

А н г е л и н а: Останься.

Старпом уходит. Молчание.

С т р а ж е в а: Я пойду в лазарет, нужно проведать больных.

А н г е л и н а: Я тоже скоро спущусь! 

Стражева уходит. Пауза. 
С т е п а н: (тихо) Ангел мой, душа моя, я бы прибил его сейчас. Отвел господь, не то я бы пришиб мальчишку. Он так разозлил меня. До самого сердца, ты даже не представляешь.

А н г е л и н а: (обнимает Степана) Знаю, милый, я понимаю, как тебе тяжело.

С т е п а н: Не уж то он не понимает?

А н г е л и н а: Не горячись, все понимает. Влюбленный просто, вот и храбрится. Судьба  такая у вашего брата – за любимую женщину последнюю тельняшку на груди порвать.

С т е п а н: Он кортик-то ей понесет, дурак. Ну дурак.

А н г е л и н а: Ну что за глупости ты говоришь, откуда же тебе знать, куда он его понесет? Для чего ей капитанское оружие? 

С т е п а н: А ты ее спроси, для чего. Смеется она над ним, понимаешь? Ну какая же она аристократка? Видала, как прищучили ее, а она глаза закатила. Актриска! Как пить дать актриска, и никто больше.

А н г е л и н а: Все тебе нужно отвлечься. Не думай сейчас об этом. Твое же дело маленькое – знай себе кронштейны, компрессоры, да вентиля всякие перебирать. Разве не так?

С т е п а н: Когда бы я на своем месте сидел, давно бы перебили всех. Еще тогда, когда Стражева пришла. Зарезали бы капитана... (после паузы) Слушай, прав Ванька.

А н г е л и н а: Ну вот, уже новую песню запел! Что ты такое говоришь? Когда же это он прав у тебя оказался?

С т е п а н: А знаешь, когда? Он сказал, шо состарился господин Белоусов. Сколько мы стоим без приказа? Он все боится разговоров, потому шо люди дела просят, а офицеры матросов все швабрами да палубой развлекают. Ну шо за служба такая? Перевязывать концы, возить уголь, смотреть оружие. А ты мне скажи, шо на него смотреть-то? Шо смотреть-то, бить надо! А мы смотрим, ходим. Война же идет!

А н г е л и н а: Ему тоже несладко приходится.

С т е п а н: Надо бы что-то придумать.

А н г е л и н а: Я даже не знаю. Может бумагу написать?

С т е п а н: Кому написать?

А н г е л и н а: Туда, в Кронштадт. Я слышала можно такой документ составить, что избрали на корабле совет и новую власть, понятное дело, признаем, так как деваться нам некуда, а офицеров выдавать не будем! Такую бумагу в июне на крейсере «Адмирал Макаров» подписали.

С т е п а н: (радостно) Шо же ты молчала? Давно бы так!

А н г е л и н а: (опустив глаза) Только это давно было. Теперь, с октября другая власть Степан, и я не знаю, получится у нас такое или нет. 

С т е п а н: Нет! Ты дело говоришь! Напишем им, шо супротив царя сражаться отказываемся, а любое военное поручение обязуемся исполнить первыми! (прикладывает ладонь ко лбу Степана) Если каждый из нас подпишет, и Стражева скажет нам, как грамотнее сделать, тогда шо они против нас? Шо ты меня щупаешь всего?

А н г е л и н а: Я хочу понять, болеешь ты или нет.

С т е п а н: (с улыбкой) Это вот так ты лечишь, шо ли? Тоже мне, доктор!

А н г е л и н а: Ты меня обидишь сейчас. 

С т е п а н: Ну, на шо ты обижаешься? Я говорю, шо здоровее всех живых, рано меня на койку прописывать.

А н г е л и н а: Не понимаешь, что я волнуюсь о тебе?

С т е п а н: Шо это Вам до моей скромной персоны, Ваше Бродие?

А н г е л и н а: А может, ты мне нравишься?

С т е п а н: Может, нравлюсь? Да шо Вы говорите? А может быть, и нет?

А н г е л и н а: Нравишься.

Пауза.
С т е п а н: Погоди, Ангелина, закончится все и будем с тобой жить на славу. Будет у нас свой дом и своя земля. Скотинку заведем. Я буду с утра до ночи с сыновьями в поле траву косить, а ты с дочуркой обед по часам таскать. А по вечерам все вместе собираться станем, ты будешь романсы петь, а я на гитаре тебе подыгрывать.

А н г е л и н а: А чего же это дочурка одна только будет?

С т е п а н: А куда нам две?

А н г е л и н а: Тебе нужны помощники, а мне что же?

С т е п а н: Одно дело поле и другое кухня!

А н г е л и н а: Хорошо, все складно, да только не будет у нас с тобой своего ничего.

С т е п а н: Будет! Еще как будет, пусть только попробуют мне помешать, ты знаешь, у меня с такими комиссарами разговор короткий. И дом будет, и дети, и скотина. Будем с тобой, Ангелина, кавун выращивать!

А н г е л и н а: Что выращивать?

С т е п а н: Шо, про кавун не слыхала?

А н г е л и н а: Нет, а что это?

С т е п а н: Вот угощу тебя потом, как на родину ко мне вернемся. Сладкая вкусная штука, тебе точно понравится.

А н г е л и н а: (смеется) Хорошо.

С т е п а н: Только мы не сразу с тобой так заживем, я сперва в капитанском чине с корабля сойду.

А н г е л и н а: С какого такого корабля? 

С т е п а н: А шо, не сказал тебе ничего? 

А н г е л и н а: Нет!

С т е п а н: Шо, про белый корабль не рассказывал тебе?

А н г е л и н а: (весело) Ну нет же! Расскажи!

С т е п а н: Это, душа моя, последний военный корабль. Он для того нужен, шобы по всему миру без единого залпа пройти и убедиться, шо нету больше войн и царей и капитанов, а только любовь одна и никакой власти над нею. Я буду с биноклем смотреть, как в Греции оливки растут, а в Британии туманы плывут, и в Индии чай сажают, а в Амстердаме знаешь, шо? Его совсем не будет, потому шо гиблое это место. Зачем хорошим людям такие места? А в России будут хлеб выпекать, ржаной хрустящий хлеб. И вот когда этот самый белый корабль причалит в порт, то все поймут, шо больше нет войны и власти нет, и тогда корабль на дно пойдет.

А н г е л и н а: Зачем же на дно? Можно сделать музей!

С т е п а н: А для того, шобы не осталось ничего о войне, шобы душу не царапало. 

А н г е л и н а: А команду корабля будут белой называть?

С т е п а н: Можно и белой.

А н г е л и н а: Какая у вас, у мужчин, страсть на выдумки, а женщины знай свое –  слушают да верят в войну, в победу, в белых офицеров и последние корабли.

Пауза.
С т е п а н: Гляди, как стемнело быстро.
Ангелина целует Степана.
Да погоди ты, а если войдет кто-нибудь? Мы же на палубе! И где же эта вахта вообще? 

А н г е л и н а: (серьезно) Нельзя ждать. Война идет и кругом разруха. Все нужно торопиться, всюду нужно поспевать. Быстрее мириться, быстрее сражаться, быстрее любить! Пусть дети наши не спеша живут и корабли свои белые топят, а наша доля страшная. И мужская и женская.

Целуются.

Сцена 4
Раннее утро. На палубу с вещами и иконой выходит пассажирка. Она, осторожно озираясь по сторонам, проходит к шлюпке. В стороне стоит вахтенный матрос. Чуть позже появляется Ваня.

В а н я: Анна Сергеевна, куда же это Вы?

П а с с а ж и р к а: (испугавшись) Тише Вы! Ну что Вам нужно?

В а н я: Одной Вам не справиться со шлюпкой.

П а с с а ж и р к а: Все равно я не останусь. Здесь оскорбили не только меня, но и честь моего отца. Кроме того, я не верю, что корабль, на котором нет капитана, сможет когда-нибудь выйти в море. Прощайте, Ваня!

В а н я: Постойте же! Скоро все закончится. Сегодня же на берег доставят заболевших, и мы непременно сойдем с якоря. Нужно только переждать этот день.

П а с с а ж и р к а: Мне так жаль Вас. Вы молоды и ничего не понимаете. Разумеется, Вы преданы своему капитану и службе. Вы наивны, чисты, полны иллюзий, надежд и ожиданий. Вам не хочется верить в то, что все закончилось. России такой, какой Вы помните ее в кадетском корпусе, нет и, возможно, больше никогда не будет. Мне даже страшно представить, что Ваша маменька больше не получает триста рублей, и кто знает, не занял ли кто-нибудь ее имение. А что если уже сегодня на «Путевом» поднимут восстание или кто-нибудь из кронштадтских матросов атакует вас с берега. Я знаю, что в таком случае Вы будете драться и даже умрете, защищая себе одному понятную истину. Но позвольте хоть мне спастись от этой страшной участи!

В а н я: Неужели Вы говорите об этом серьезно?

П а с с а ж и р к а: Вчера меня чуть не посадили в карцер, а еще могли отдать меня местным властям. Я молодая девушка, каково мне такое обращение? Откуда ждать поддержки и помощи? Кроме меня самой, у меня никого не осталось. Устала, просто устала, поймите Вы это! Я не останусь здесь больше ни на минуту. Единственное скажу, что Вы нравитесь мне, и я буду скучать по Вашим светлым глазам и горячему сердцу. 

В а н я: Скажите мне всю правду. Генерал Оболенский действительно Ваш отец?

П а с с а ж и р к а: Даже Вы не верите мне.

В а н я: Я поверю всему, что скажите и только эту истину буду защищать в моем последнем бою! Я хочу знать, кого так сильно полюбил. Если мы расстаемся, тогда это моя последняя просьба к Вам. Откройтесь мне!

П а с с а ж и р к а: И Вы сможете отпустить меня?

В а н я: Слово офицера. Я не просто отпущу Вас, но и помогу сбежать.

П а с с а ж и р к а: Тише. (оглядывается) 

Пауза.

Хорошо. Будь по-Вашему. Меня действительно зовут Анна, и я хочу спасти икону от поругания. Я видела, как убивают священников, и поджигают храмы. Я очень полюбила этот образ Богородицы и не могу допустить, чтобы он был так же разорван в глупом пьяном разбое. Когда люди опомнятся и вернутся к Богу, они не смогут исправить все, что натворили. 

В а н я: Я верил и знал, что Вы говорите правду!

П а с с а ж и р к а: Но это не все. Я не знакома с Его Святейшеством и действительно похитила икону из храма.

В а н я: Что же Ваш отец?

П а с с а ж и р к а: Генерал Оболенский мне не отец, я всего лишь случайно узнала, что его дочь звали Анной, и подумала, что, назвав свое имя, мне будет легче сыграть генеральскую дочь.

В а н я: Сыграть?

П а с с а ж и р к а: Я актриса. То есть я всегда мечтала ею быть, но ни одной настоящей роли в театре я так и не получила. Видите ли, меня разоблачили даже теперь. Стыдно признаться, но сейчас вместе с иконой мне просто-напросто приходится спасать свою жизнь.

В а н я: Мне так жаль Вас.

П а с с а ж и р к а: (плачет) Нет. Нет, милый Ваня, я не достойна Вашей жалости. Я падшее существо, я ниже Вас. Обманув Ваши чувства, я до последнего момента была слишком труслива, чтобы признаться в этом. Теперь мне хочется поцеловать Вам руку. (целует руку) Прошу Вас, мне нечем больше отплатить Вам за любовь и доброту. Если бы не такая разруха и страх, я первая полюбила бы Вас. И не Вы, а я пошла бы на подвиги, похищая капитанский кортик. Но сейчас я не могу даже стоять рядом с Вами. Мне так страшно, что Вас арестуют или будут бить из-за меня, если бы я только могла чем-то облегчить Ваше несчастье. Только скажите, я все сделаю для Вас! 

Молчание.

О! Как жаль, что Вы не можете бежать со мной. Вдвоем мы бы наверняка спаслись, правда?

В а н я: Мне жаль, Анна… Анна Сергеевна… я действительно не могу покинуть корабль. Оружие мне придется вернуть капитану. Я получил его подло и нечестно.

П а с с а ж и р к а: Простите, мне хотелось таким образом отвадить Вас. Я боялась, что Вы пострадаете из-за меня. 

В а н я: Не плачьте. У меня действительно есть к Вам просьба.

П а с с а ж и р к а: Любое Ваше слово!

В а н я: Оставьте икону здесь, на корабле.

Пауза.

П а с с а ж и р к а: Зачем Вы так жестоки?

В а н я: Вам нужен был кортик в знак моей верности, и я добыл его для Вас. Сейчас мне очень важно верить, что Вы не хотите продать икону за границей. Я хочу знать, что отпускаю несчастную девушку, но не аферистку. Даже если я верю Вам, от своих слов не отступаюсь, подумайте, что решат все оставшиеся на корабле? 

П а с с а ж и р к а: В таком случае мой побег из страны не имеет никакого смысла.

В а н я: Я верну ее в Петроград и позабочусь о ее сохранности, зная, как это важно для Вас. Сейчас не лучшее время для России, в этом мы все солидарны, но наша вера должна оставаться здесь, так же, как нательный крест до смерти останется на шее человека. 

П а с с а ж и р к а: А ведь Вы сказали, что поверите моим словам. Что ж. Пусть будет по-Вашему. Я в долгу перед Вами и свое обещание сдержу. Мне будет Вас не хватать. Постарайтесь остаться в живых! Это будет моя последняя просьба к Вам.

В а н я: Я обязательно разыщу Вас, чего бы мне это ни стоило!

П а с с а ж и р к а: Только непременно разыщите, я буду ждать Вас.
Пассажирка целует Ивана. 
В а н я: (командует) Вахта!

М а т р о с: Матрос Громов, Ваше Бродие!

В а н я: Вот что, Громов, помоги спустить шлюпку, только без шуму.

М а т р о с: А как же госпожа Оболенская? Они разве уходят?

В а н я: Да. Срочные дела вынуждают ее скорейшим образом нас покинуть. Давай спустим шлюпку.

М а т р о с: Есть!
Опускают шлюпку. 
В а н я: Вот и все.

П а с с а ж и р к а: Как жаль, что приходится оставить на корабле самое дорогое, что я обрела в жизни. Прощайте!
Пассажирка спускается в шлюпку. Уплывает. Выходит Степан.

С т е п а н: Вахта! Кто шлюпку приказал? 

В а н я: Мичман Андреев!

Пауза.

С т е п а н: Шо же ты бандитку отпустил?

В а н я: Я не бандитку отпустил. Я спас от ареста любимую женщину. В нынешнее время с чинопочитанием дела обстоят совсем плохо, иначе мне не пришлось бы отчитываться перед Вами. Все же как жаль, что каждый из нас не может заниматься своим делом. Кортик я передам капитану лично со своими извинениями, за это не переживайте. Если так будет нужно, понесу наказание. Икона останется у меня, я обязуюсь передать ее обратно в Петроград. Надеюсь, никаких обвинений по поводу Оболенской нет и больше быть не может. Я уверен, что шлюпка останется в порту, и потому с первым же вывозом заболевших членов экипажа ее можно будет доставить назад. Что Вы на меня так смотрите? Я в чем-то виноват?

С т е п а н: Никак нет, Ваше Благородие. Виноват. Разрешите идти?

Пауза.

В а н я: Иди. 

С т е п а н: (козыряет) Есть! 

В а н я: Не держи на меня зла!

С т е п а н: (с улыбкой) Ну шо Вы, господин мичман? Как можно? 
Степан уходит.

Сцена 5
День. На палубе капитан, старпом, вахтенный матрос. Чуть позже Ангелина, Стражева, Степан.
С т а р п о м: Уже несколько дней стоит на удивление хорошая погода. Что скажите Ваше Высокоблагородие?

К а п и т а н: (задумчиво) Сегодня я предпочел бы британский туман.

С т а р п о м: Что-то тревожит Вас?

К а п и т а н: Да, что-то тревожит. Но я решительно не могу понять, что именно.

С т а р п о м: Вам что-нибудь снилось сегодня?

К а п и т а н: Нет, совсем ничего. А Вам? 

С т а р п о м: Пустяки. Ничего особенного. Боцман мне доложил, что на борту не досчитались одной шлюпки. Команда покидает корабль, как ни прискорбно сознаваться в этом.

К а п и т а н:  А чему Вы, Александр Петрович, удивляетесь? Благодарите Бога, что нас с Вами еще не убили эти самые матросы. Посудите сами, часть команды тяжело болеет, кто-то уже погиб в восстании, все хотят скорее вернуться домой. Что происходит в России, никто достоверно не знает, с берега требуют сдаться, и кроме всего прочем никаких капитанских приказов нет. «Путевой», как будто в каламбур своему названию, стоит стреноженный на якоре. Хорошо, что снега нет. Мы должны быть благодарны каждому матросу, особенно тем, которые без шума ушли с корабля.

С т а р п о м: Разве можно так опускать руки, Тимофей Иванович? Неужели Вы бессильны что-либо исправить?

К а п и т а н: Боюсь, что да. Я провел в море полжизни. Были и драки, и сражения, и маневры, и тайные приказы. Но такого, чтобы от одного меня зависела судьба всего экипажа, не было никогда. Может, нам и в самом деле распустить команду? 

С т а р п о м: Знаете, еще пару дней назад я бы согласился. Но ведь кто-то уже погиб ради того, чтобы мы отстояли свой «Путевой». Разве я не прав?

К а п и т а н: Правы. Разумеется, Вы правы. Помните мой сон? Где я на берегу лежу и двинуться не могу. В том сне еще белая, белая чайка была?

С т а р п о м: Как не помнить? Конечно, помню.

К а п и т а н: Чайка же только у берега летает. Стало быть, вещий сон приснился. Это наш «Путевой» стоит в порту и ни туда, ни сюда податься не может. 

С т а р п о м: А что же чайка?

К а п и т а н: Может, смерть?

С т а р п о м: Будет Вам, Тимофей Иванович! Отставить панику! Все образуется. Помните, что я сказал Вам, на все воля Божия!

К а п и т а н: Кто знает, кто знает. (смотрит в бинокль) А что-то я «Петропавловска» не вижу!

С т а р п о м: Стоит, Ваше Высокоблагородие, куда же ему деваться?
Входят Ангелина, Степан и Стражева.

К а п и т а н: Ангелина! Чайка Вы наша светлая, как у Вас дела?

А н г е л и н а: Господин капитан 1-го ранга, все заболевшие готовы к отправке на берег. По Вашему приказу офицерам были предложены матросские тельняшки, но они категорически отказались их надевать.

С т а р п о м: Как это понимать? Был приказ!

С т е п а н: Говорят, что хотят погибнуть офицерами.

К а п и т а н: Их можно понять. 

А н г е л и н а: За прошедшее время заболели еще пять человек. Трое скончались, больше ждать нельзя.

Пауза. Подходит Боцман.
К а п и т а н: Что с Финкой?

А н г е л и н а: Она тоже умерла. Сегодня ночью.
Старпом крестится. Офицеры снимают фуражки.
Б о ц м а н: Жаль, хорошая баба.

К а п и т а н: Так она домой и не добралась. Все это время так страстно на родину рвалась вернуться, а мы ее не поняли, хотя это очевидно. В команде прозвали дурой, а ей приходилось выживать у нас. Как-то я даже полюбил ее. Давайте помолчим, господа. Сегодня наш экипаж лишился самого главного своего человека. У «Путевого» больше нет души. Я знаю, что кто-то не согласен со мной, но все же. Мне будет ее не хватать. Прощай, милая Финка. Скоро и я за тобой.

А н г е л и н а: Зачем Вы так, Тимофей Иванович? 

С т е п а н: Прощай, дуреха.

С т а р п о м: Покойся с миром. (крестится)

Молчание.

К а п и т а н: (тихо Боцману) Приказываю немедленно готовить шлюпки к отправлению и начинать эвакуацию всех заболевших. Мертвых передать в Кронштадт, а Финку мы вечером спустим в море.

Б о ц м а н: Исполним!

С т р а ж е в а: Вам все баловство? А по существу распоряжения будут?

С т е п а н: Тебе-то шо? Отчалишь, и с концами. Какая печаль тебе?

С т р а ж е в а: Мне жаль, что Вы так глупо полагаетесь на распоряжения этого человека. Я думаю, мичман правильно вчера говорил. Я бы на Вашем месте отказалась быть капитаном, если Вы конечно еще имеете хоть какое-то представление о чести.

К а п и т а н: У Вас своя служба у меня своя, госпожа Стражева, и поверьте что я тридцать лет на море обходился без Ваших советов, обойдусь и сегодня. (Степану) Что с мичманом, где он?

С т е п а н: Сегодня утром отправил свою аферистку на берег. Сказал, что принесет извинения и Ваше оружие лично Вам. Икону Богородицы он так же оставил себе. Прикажите разыскать его?

К а п и т а н: Да, пожалуй.

С т е п а н: Разрешите сперва обратиться с предложением?

К а п и т а н: Разрешаю.

С т е п а н: Я вчера подумал, шо можно так сделать, мол, мы выбираем на корабле совет и принимаем нынешнюю власть, но офицеров выдавать не станем. Вместо ареста и приговора просим отправлять на передовую. Шо нам революция и перевороты, когда война идет? Мы в первую очередь боевой крейсер, а потом уже офицеры, матросы, крестьяне и аристократы. Шо скажете? 

С т р а ж е в а: Глупости, с Вами даже говорить никто не станет.

К а п и т а н: Как нам лучше заявить об этом?

С т е п а н: В прошлый раз они сказали шо придут сегодня снова, шобы узнать решение.

К а п и т а н: Александр Петрович, распорядитесь организовать на палубе стол для подписания такой резолюции, я хочу, чтобы при этом присутствовала вся команда. 

С т а р п о м: Есть! (зовет) Боцман!

Старпом и боцман уходят.
К а п и т а н: Спасибо тебе, Степан.

С т е п а н: Служу отечеству, Тимофей Иванович, Вы же знаете!

К а п и т а н: Знаю, братец, знаю. (Стражевой) А Вы поскорее отправляйтесь на берег.

С т р а ж е в а: Ваш ультиматум могут не принять, имейте ввиду. В нынешнем положении со сторонниками царского режима договариваться не любят.

К а п и т а н: Я понимаю. 

Капитан уходит.
С т р а ж е в а: (Ангелине) Ну что, идем?

А н г е л и н а: Я сейчас подойду.

С т р а ж е в а: Хорошо.

Стражева уходит.
С т е п а н: Ну шо? Вот и поплавали вместе?

А н г е л и н а: Что, теперь смерти будем искать? 

С т е п а н: Получается, шо так. Кинемся в бой, потом еще, и еще… когда-нибудь пришибут. Я тебе наобещал сдуру всего, а слово сдержать не получится. 

А н г е л и н а: Чтобы стать капитаном на белом корабле, нужно сначала много воевать, такова уж наша доля. Разве нет?

С т е п а н: Конечно да. Пообещай мне остаться в эту ночь на берегу.

А н г е л и н а: Почему? Сегодня подпишут важный документ, а я разве не часть команды? 

С т е п а н: Кто знает, шо выкинут эти бандиты? Так шо будет по-моему, поняла?

А н г е л и н а: Вот еще! Господин кондуктор, я фельдшер этого крейсера, и если сегодня на борту будут раненые, я обязана оказать им первую помощь! 

С т е п а н: Я тебе свое слово сказал.

А н г е л и н а: Прощаемся, стало быть?

С т е п а н: Пока да. Там видно будет.
Ангелина плачет.

Ну шо, ты тоже? 

А н г е л и н а: Да так ничего. Я просто пустяк один вспомнила.

С т е п а н: Шо такое?

А н г е л и н а: Нет, ничего. Просто.

С т е п а н: Ну и шо ты тогда плачешь, раз просто?

А н г е л и н а: (тихо сквозь слезы поет)

Мой костёр в тумане светит,

Искры гаснут на лету.

Ночью нас никто не встретит,

Мы простимся на мосту.

С т е п а н: И шо? Поэтому плачешь?

А н г е л и н а: Это городской романс, очень красивый.

С т е п а н: А весь-то споешь?

А н г е л и н а: Сейчас?

С т е п а н: А когда?

А н г е л и н а: Люди кругом.

С т е п а н: И шо? Здесь всегда люди. 

А н г е о и н а: (поет)

На прощанье шаль с каймою

Ты на мне узлом стяни.

Как концы её, с тобою

Мы сходились в эти дни.

Кто-то мне судьбу предскажет

Кто-то завтра, милый мой,

На груди моей развяжет

Узел, стянутый тобой.

Вспоминай, коли другая,

Друга верного любя,

Будет песни петь, играя

На коленях у тебя.

Мой костёр в тумане светит,

Искры гаснут на лету.

Ночью нас никто не встретит,

Мы простимся на мосту.

С т е п а н: Люблю, когда поешь!

А н г е л и н а: Спасибо. Мне пора?

С т е п а н: Обожди. Красная вся, как солнце на закате. Ну шо реветь, глупая?

А н г е л и н а: Страшно мне.

С т е п а н: Страшно ей. Баба бабой. Я вашего брата знаю, вам только волю дай!

А н г е л и н а: Ну все, все! Я пошла.

С т е п а н: Ангелина, пойми, шо мне намного лучше воевать и драться, если я знаю, шо ты не пострадаешь. Если шо, жди от меня матроса. Спасибо боцману, угля у нас еще много!

А н г е л и н а: (с улыбкой) Хорошо. Только прощаться не будем! 

С т е п а н: Конечно, не будем.

Пауза.

(серьезно) Только ты все равно помолись о нас, ладно?
Ангелина обнимает Степана.
1-й  м а т р о с: Шлюпки на воду!

2-й  м а т р о с: Шлюпки на воду!

С т е п а н: Тебе пора. Ну, шо такое? Не плачь.

А н г е л и н а: (сквозь слезы) Я не плачу. Береги себя!

С т е п а н: Все хорошо. Беги.
Ангелина уходит. На палубе выставляют стол. Заболевших рассаживают по шлюпкам.

М и т я: Смотрю, кругом как будто прощаются все?

С т е п а н: А ты как хотел? Команда истощилась на сотню человек. Еще и ты.

М и т я: А что я?

С т е п а н: Ну шо ты? В комиссары заделался. Али скажешь, шо я не прав?

М и т я: Не прав, Степан. Ты раньше был прав, когда про выбор говорил, а сейчас я решил остаться.

С т е п а н: Остаться? Шо ты, братец, как бутылка в море – тебя то сюда, то туда. Маешься, мотаешься… я не о таком выборе говорил! Шо ты меня слушаешь-то? Я может, сто раз ошибаюсь, и эти Советы сделают тебя счастливее? Шо если я глупости говорю, а твоя Стражева честнее и умнее меня окажется? Стержень должен быть, Митя. С утра Ванька свою аристократку в лодку посадил, и она сбежала, а я уважаю его, знаешь, за шо? За то, шо он не просто офицер, но и мужик настоящий, смекаешь? Мужик это тот, кто слово держит. Так шо если твой выбор уйти на берег и делать революцию, тогда смело ступай туда и никого не слушай! Вот о таком выборе я говорил, а не то шобы там…

М и т я: Я сбежал, потому что испугался, а сейчас я хочу остаться на «Путевом», потому что здесь мое место. Я так хочу!

С т е п а н: Ты все равно там подсоби, шлюпки погрузить или чего еще нужно.

М и т я: (козыряет) Есть!

С т е п а н: Стой, а ты Стражевой-то сказал, шо остаешься?

М и т я: Нет еще.

С т е п а н: А когда скажешь?

М и т я: В том-то и дело, Степан. Ты не мог бы сказать, что я очень нужен на корабле, что, мол, рук не хватает. Придумай что-нибудь.

С т е п а н: Э, нет, брат, это ты, пожалуйста, давай без меня. Хочешь быть мужчиной, будь им до конца. Даже с женщиной!

М и т я: Степан, ну выручи! Будь человеком! Я в долгу не останусь, ты же знаешь меня.

С т е п а н: Вот потому, шо знаю, и не буду. Вообще хватит с меня, шо, дел мало, шо ли? 

М и т я: Слушай, она меня как изменника застрелит. Я бесславной смерти не хочу, Степан!

С т е п а н: Все, уйди от меня.

М и т я: Ну что тебе стоит! Ты вона какие речи толкаешь, а чего стоит за меня сказать? Пустяки же! Ну?
Степан и Митя уходят. В стороне к капитану подходит Ваня.
В а н я: Ваше Высокородие, разрешите просить у Вас прощения.

К а п и т а н: За что же?

В а н я: Как за что? Что я забрал у вас оружие, Тимофей Иванович.

К а п и т а н: (с улыбкой) Разумеется, забрал. Не лежать же ему на палубе. Я сам тебе его бросил.

В а н я: С чего бы Вам оказывать мне такую милость?

К а п и т а н: Ты же спорил со мной, и оказался сильнее. Ты был прав, и за это я отдал тебе свой кортик, зная, что с его помощью ты сможешь покорить сердце понравившейся барышни. 

В а н я: Неужели знали, Ваше Высокородие?

К а п и т а н: Знал, Ваня, я все знал. Накануне ко мне Степан подошел и все рассказал. Женщины порой назначают очень высокую цену своей любви, и мы, мужчины, должны непременно ее заплатить. C'est la vie, как говорят французы.

В а н я: Сегодня я отпустил ее на берег, и, знаете, она действительно оказалась не той, за кого себя выдавала!

К а п и т а н: Хорошо, что она созналась в этом хотя бы тебе. Когда в стране начинается смута, появляются аферисты и мошенники. Жаль, но в их числе бывает много женщин.

В а н я: Это правда, но цели у нее были самые благородные! 

К а п и т а н: Твоя история напомнила мне о моей первой любви. Только вообрази, что тогда ради дамы сердца мне пришлось прыгать с мачты.

В а н я: Неужели с мачты? Не жестоко ли это?

К а п и т а н: Ничуть. Мы жили на Черном море, и в одной бухте лежало на правом борту старое судно. (показывает рукой, как было завалено судно)

В а н я: Шутите, Тимофей Иванович?
К капитану и Ване подходит Старпом.
С т а р п о м: Все готово, Ваше Высокоблагородие. Прикажете собрать команду?

К а п и т а н: Да. простимся с теми, кто уйдет в госпиталь, и подготовимся к переговорам с нынешней российской властью. 

С т а р п о м: (шепчет и крестится) Господи, спаси и заступи… (зовет) Боцман! Собрать всех на палубу!

Б о ц м а н: Всех на палубу!
Слышен корабельный колокол. Через некоторое время все собираются на палубе.
А н г е л и н а: Господин капитан 1-го ранга, все готово, мы можем отправляться.

К а п и т а н: Хорошо. Тогда с Богом, надеюсь, не прощаемся.

А н г е л и н а: Конечно нет. Я проведаю отца, помогу устроиться заболевшим. Завтра утром вернусь на «Путевой».

К а п и т а н: Будем с нетерпением тебя ждать, Ангелина! Будь осторожна, не попадись с нашими офицерами! (Стражевой) Отдельное спасибо Вам. В некотором роде мы оказались врагами, но Вы нам очень помогли.

С т р а ж е в а: Я думаю, что люди могут помогать друг другу в беде, в этом нет ничего дурного. Вы хороший человек, Тимофей Иванович, но эта революция нужна против других людей, которым чужды доброта и сострадание. Своих взглядов менять не стану. И кроме того, думаю, что вас все равно арестуют, так что... 

К а п и т а н: Я понимаю.

С т а р п о м: Надеемся, что сегодня все разрешится. 

В а н я: (Стражевой) Постойте! Могу ли я просить Вас, как представителя новой власти, о помощи?

С т р а ж е в а: Конечно.

В а н я: Доставьте похищенную икону в Петроград. Я знаю, что Вы теперь отрицаете Бога и запрещаете веру, но мне очень хочется, чтобы эту икону удалось сохранить хотя бы как произведение искусства.

С т р а ж е в а: Об этом не может быть и речи! Как уже сказала, своим принципам изменять я не буду. Не может быть у рабочих людей никаких призрачных идеалов. 

Пауза.

Я этим точно заниматься не буду, но я постараюсь найти того, кто сможет Вам помочь. (забирает икону)

В а н я: Всем сердцем благодарю Вас.

С т р а ж е в а: Я же сказала, что не за что.

К а п и т а н: Условимся, что речь идет о чести России, которую мы, может быть, по-разному, но все же бережем и любим.

С т р а ж е в а: Разумеется. Прощайте! 

Б о ц м а н: К нам какой-то крейсер идет, Ваше Высокоблагородие!

К а п и т а н: Нужно спешить, господа… и дамы. (Мите) А что с Вами, молодой человек?

М и т я: Я остаюсь на «Путевом». Здесь мое место, моя родина, и мой долг – его защищать. Прощайте, товарищ Стражева, и простите, что не оправдал надежд.

С т р а ж е в а: Поступай как знаешь.

С т е п а н: Я думаю, шо ваша власть многого не потеряет!

С т р а ж е в а: Вот если бы революцию делали такие люди, как Степан!

С т е п а н: Нет уж увольте. Я как-нибудь здесь за белых офицеров повоюю.
Все прощаются. Ангелина и Стражева уходят. 
А н г е л и н а: (поет)

Ночь пройдёт и спозаранок

В путь далёкий, милый мой,

Я уйду с толпой цыганской

За кибиткой кочевой…

С т р а ж е в а  и  А н г е л и н а: (вместе, тише и тише уплывая)

Мой костер в тумане светит,

Искры гаснут на лету.

Ночью нас никто не встретит,

Мы простимся на мосту.

М а т р о с: (кричит) Крейсер справа по борту в миле от нас! 

С т е п а н: Идут, Ваше Высокородие.

К а п и т а н: Отсигналить!

М а т р о с: Есть!

К а п и т а н: Все собрались?

В а н я: Так точно!

К а п и т а н: Господа. Хочу сделать заявление о том, что ввиду сложившихся обстоятельств в стране, на флоте и даже на «Путевом» я отказываюсь от капитанского чина и складываю с себя все соответствующие полномочия. Советую другим офицерам поступить так же. 

1-й  м а т р о с: Что же, все напрасно, что ли?

2-1  м а т р о с: Как же теперь без капитана?

К а п и т а н: Все, кто хочет, вольны покинуть корабль при первой возможности. Тем же, кто останется, ежели таковые будут, я предлагаю подписать резолюцию о независимости нашего крейсера. Встанем на защиту России в это непростое для нее время. Для составления и подписания документа требуется выбрать военный Совет, в который не могут входить люди, имеющие офицерский чин. Главой совета я предлагаю выбрать Степана.

Б о ц м а н: И правда, парень толковый, дело знает.

К а п и т а н: Все согласны? Вот и славно. 

М а т р о с: (кричит) Крейсер на позывные не отвечает, расстояние меньше мили! Скорость 13-15 улов.

С т е п а н: Тимофей Иванович разрешите оружие команде?

К а п и т а н: Думаешь, не к добру это?

С т е п а н: Черт его знает.

К а п и т а н: Командуй.

С т е п а н: Хлопцы, мирной беседы может не получиться, а потому приказываю быть готовыми и в случае атаки защищать корабль до последнего матроса. С нашей стороны провокации быть не может. Боцман раздайте винтовки и закрепите штыки. Только тихо, шибко виду не подавайте.

Б о ц м а н: (козыряет) Есть! Путеводцы к оружию!
Команда выполняет приказы. Капитан встает за столом. Все офицеры и матросы повернуты в сторону прибывающего корабля.
А н г ел и н а: (голос на записи) С тех самых лет прошло немало времени. Утекло много воды, много крови, несколько раз изменилась власть, прошла не одна война, строились города, упраздняли и вводили офицерские должности, на смену старым кораблям приходили новые так же, как рождались и умирали люди. Рождались и умирали. Рождались и умирали. Без конца.
С крейсера начинают стрелять, часть команды медленно падает от полученных ран, кто-то бросается в атаку, кто-то пытается убежать. Медленно падают.
В тот роковой день шестого ноября вся команда с вычетом заболевших ветряной оспой и членов медицинского состава была построена как на параде на верхней палубе, где экипаж крейсера «Путевой» ждал возможности, чтобы объявить о своей независимости. Но вместо переговоров матросы подошедшего крейсера взяли судно на абордаж, а все кто были в тот момент на борту от капитана до последнего матроса, были расстреляны на палубе своего корабля, практически не оказав сопротивления нападающим. Никому бежать не удалось.

М и т я: (кричит) Ваня! Дай винтовку! 

1-й  м а т р о с: (кричит) Спасайтесь!

Б о ц м а н: (кричит) Отставить панику! 

В а н я: (кричит) К пулемету! Пробирайтесь к пулемету!   

2-й  м а т р о с: (кричит) Патроны кончились! Нечем стрелять! 

С т е п а н: (кричит) Хлопцы! Кто остался? Живые есть?! 

А н г е л и н а: На следующий день корабль будет отбуксирован в Кронштадтский порт, где до самой весны простоит без дела. Позже он снова выйдет в море с другим экипажем и даже названием. В мае он даже примет участие в случайном сражении у берегов Финляндии, там он почти сразу получит серьезное повреждение. Так и его настигнет та самая бесславная финская смерть в дали от дома. Дальнейшая судьба находившегося на борту экипажа неизвестна, также как неизвестно, были ли найдены останки корабля. Все документы, касающиеся поручений начальника тайной полиции капитану 1-го ранга Белоусову Тимофею Ивановичу, были уничтожены во время второго матросского восстания в 1921 году, так что сейчас вряд ли кто-то возьмется назвать или хотя бы предположить причину отправления «Путевого» к Британским берегам. На сегодняшний день в Кронштадте нет ни одного памятника жертвам тех беспорядков 1917 года, ни в городе на якорной площади, где были истерзаны многие офицеры, ни на море, где бесславно затонули десятки безыменных белых кораблей и матросов, отдавших жизни за царя, за веру и отечество. 

ЗАНАВЕС.
